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Thalaathatul Usool  
 

In the name of Allaah, the Most Merciful, the Bestower of Mercy. 
 
Know, may Allaah have mercy upon you, that it is obligatory upon you to 
have knowledge of four matters: 

1. Knowledge (al-ȬÉÌÍ), which is knowledge of Allaah, and 
knowledge of His Prophet, and knowledge of the Religion of 
Islaam with the proofs. 

2. Action upon that. 
3. Calling to that. 
4. Patiently persevering and bearing any harm encountered upon 

that way.  
 

Ȱ)Î ÔÈÅ ÎÁÍÅ ÏÆ !ÌÌÁÁÈȱ - The author begins with the basmalah following the example 
set by the 1ÕÒȭÁÁÎ and also in accordance with the way of the Messenger (Peace be upon 
him) since he used to begin his letters with it. This sentence has an unspoken part, 
essential to the completion of the meaning, and its full ÍÅÁÎÉÎÇ ÉÓ ȬÉn the name of Allaah 
) ×ÒÉÔÅȭȢ 4ÈÅ ÕÎÓÐÏËÅÎ ×ÏÒÄ ÉÓ ÔÁËÅÎ ÔÏ ÂÅ Á ÖÅÒÂ ɉÉȢÅȢ Ȭ) ×ÒÉÔÅȭ ÉÎ ÔÈÉÓ ÃÁÓÅɊ ÓÉÎÃÅ verbs 
are necessary for action, and we understand that it is to come ÁÆÔÅÒ ȬÉÎ ÔÈÅ ÎÁÍÅ ÏÆ 
!ÌÌÁÁÈȭ ÁÎÄ ÎÏÔ ÂÅÆÏÒÅ ÉÔ ÄÕÅ ÔÏ Ô×Ï ÐÏÉÎÔÓȡ 

1. To seek blessing by beginning with the name of Allaah. 
2. That this is a way of expressing the fact that this is the only cause for writing. 

So by taking this sentence to be what is meant we find that it makes full sense as 
opposed to, e.g., if I were to read Á ÂÏÏË ÁÎÄ ÊÕÓÔ ÓÁÙ ȬÉÎ ÔÈÅ ÎÁÍÅ ÏÆ !ÌÌÁÁÈ ) ÂÅÇÉÎȭȟ ÓÉÎÃÅ 
×ÈÁÔ ÙÏÕ ÁÒÅ ÓÔÁÒÔÉÎÇ ×ÏÕÌÄÎȭÔ ÂÅ ÃÌÅÁÒȟ ÂÕÔ ȬÉÎ ÔÈÅ ÎÁÍÅ ÏÆ !ÌÌÁÁÈ ) ÂÅÇÉÎ ÔÏ ÒÅÁÄȭ ÌÅÁÖÅÓ 
to room for doubt. 
 
ȰÔÈÅ -ÏÓÔ -ÅÒÃÉÆÕÌȟȱ - Ar-Rahmaan is a name specific to Allaah and cannot to applied to 
ÁÎÙÏÎÅ ÅÌÓÅȢ )Ô ÍÅÁÎÓȡ Ȭ4ÈÅ /ÎÅ ×ÈÏ ÉÓ ÄÅÓÃÒÉÂÅÄ ×ÉÔÈ ÖÁÓÔ ÍÅÒÃÙȢȭ 
 
ȰÔÈÅ "ÅÓÔÏ×ÅÒ ÏÆ -ÅÒÃÙȢȱ - Ar-Raheem is applied to Allaah and to other than him. It 
ÍÅÁÎÓȡ Ȭ4ÈÅ /ÎÅ ×ÈÏ ÐÏÓÓÅÓÓÅÓ ÍÅÒÃÙ ÁÎÄ ÂÅÓÔÏ×Ó ÉÔ ÕÐÏÎ ÏÔÈÅÒÓȢȭ 
 
So ar-Rahmaan is one who possesses mercy and ar-Raheem is the one who possesses 
mercy and bestows it upon whomever he wills from his servants. Allaah says:  

Ȱ(Å ÐÕÎÉÓÈÅÓ ×ÈÏÍÅÖÅÒ (Å ×ÉÌÌÓ ÁÎÄ ÈÁÓ ÍÅÒÃÙ ÕÐÏÎ ×ÈÏÍÅÖÅÒ ÈÅ 
×ÉÌÌÓȟ ÁÎÄ ÔÏ (ÉÍ ÙÏÕ ÓÈÁÌÌ ÂÅ ÒÅÔÕÒÎÅÄȢȱ ɍ!Ì-Ȭ!ÎËaboot 29:21] 

 
Ȱ+ÎÏ×ȟȱ - 4ÈÅ ×ÏÒÄ ȬËÎÏ×ȭ ÉÓ ÆÒÅÑÕÅÎÔÌÙ ÕÓÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ÐÅÏÐÌÅ ÏÆ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÁÔ ÔÈÅ 
ÂÅÇÉÎÎÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅÉÒ ÂÏÏËÓ ÂÅÃÁÕÓÅ ÏÆ ÉÔȭÓ ÅÆÆÅÃÔÉÖÅÎÅÓÓ ÉÎ ÁÔÔÒÁÃÔÉÎÇ ÐÅÏÐÌÅȭÓ ÁÔÔÅÎÔÉÏÎȢ )ÔȭÓ 
a verb of command and a phrase used to alert the listener/reader to the words about to 
be said, due to their importance. 
 
To know (to have knowledge of) is to comprehend something in its proper context, with 
certainty (complete understanding). The levels of comprehension are six: 

1. Knowledge (al-ȬÉÌÍ) - to comprehend something in its real context with certainty, 
as it truly is. 

2. Modest/slight  ignorance (al-jahlul-baseet) - to not fully comprehend something. 



3. Compounded ignorance (al jahlul murakkab) - to comprehend something 
contrary to its proper context. 

4. Conjecture/delusion  (wahm) - to comprehend something with probability, the 
opposite of evident correct meaning or to think that one understands something, 
despite the presence of that which should make one realise that he is wrong. 

5. Doubt (ash-shakk) - to comprehend something with the equal probabilit y of 
being incorrect or to think that one comprehends something yet is aware of 
something contrary to it which he thinks has the same probability of being right. 

6. Assumption/preponderant belief  (adh-dhann) - to comprehend something with 
the greater probability of being incorrect. 

Knowledge (al-ȬÉÌÍ) is of two categories: 
1. Inevitable (durooree) - clear, evident knowledge not requiring any need to 

investigate or prove with evidence (e.g. fire is hot). 
2. Speculative (nadharee) - knowledge requiring investigation and evidence to 

prove (e.g. niyaah is required for wudoo) 
 
ȰÍÁÙ !ÌÌÁÁÈ ÈÁÖÅ ÍÅÒÃÙ ÕÐÏÎ ÙÏÕȟȱ - This is a supplication from the author meaning: 
Ȭ-ÁÙ !ÌÌÁÁÈ ÆÏÒÇÉÖÅ ÙÏÕÒ ÐÒÅÖÉÏÕÓ ÓÉÎÓ ÁÎÄ ÇÒÁÎÔ ÙÏÕ ÓÕÃÃÅÓÓ ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÉÓ ÆÏÒÇÉÖÅÎÅÓÓȢȭ 
The term Ȭrahmaȭ ɉmercy) refers to the protection from sins in the future and 
Ȭmaghfirahȭ ɉforgiveness) means the forgiveness of previous sins. This action of the 
author indicates his care and concern for the individual being addressed and his 
wanting goodness for him. 
 
ȰÔÈÁÔ ÉÔ ÉÓ ÏÂÌÉÇÁÔÏÒÙ ÕÐÏÎ ÙÏÕ ÔÏ ÈÁÖÅ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÏÆ ÆÏÕÒ ÍÁÔÔÅÒÓȡȱ - These matters 
ÐÅÒÔÁÉÎ ÔÏ ÁÃÔÉÏÎȠ ÔÈÅÒÅÆÏÒÅ ÔÈÅÙȭÒÅ ÐÒÁÃÔÉÃÁÌ ÓÔÅÐÓ ÔÏ ÂÅ ÉÍÐÌÅÍÅÎÔÅÄ ÉÎ ÔÈÅ ÒÅÌÉÇÉÏÎȢ 
These matters which the author mentions compromise the whole of the deen and 
therefore should be given attention due to their tremendous benefit.  
 
ȰρȢ +ÎÏ×ÌÅÄÇÅ ɉal-ȬÉÌÍɊȟȱ - +ÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÉÓ ÔÈÅ ÏÐÐÏÓÉÔÅ ÏÆ ÉÇÎÏÒÁÎÃÅȠ ÉÔȭÓ ÔÏ ÃÏÍÐÒÅÈÅÎÄ 
the reality of something as it truly is, with total conviction. 
 
Ȱ×ÈÉÃÈ ÉÓ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÁÎÄ Á×ÁÒÅÎÅÓÓ ÏÆ !ÌÌÁÁÈȟȱ - This is to believe in His existence, 
His Lordship (ar-Ruboobiyyah), His names and attributes (al-Asma was-Sifaat) and that 
only he deserves worship (al-Ȭ5ÌÏÏÈÉÙÙÁÈ). 
 
ȰÁÎÄ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÏÆ (ÉÓ 0ÒÏÐÈÅÔȟȱ - This is to believe that he is the Messenger and it  
means we must accept what he brought (the guidance and the religion of truth), comply 
with the orders he gave, abstain from that he forbade, judge by the revealed laws 
(ÓÈÁÒÅÅȭÁÈ) and be pleased with it. Some evidence for this are found in the verses of the 
1ÕÒȭÁÁÎ: [4:59], [4:65], [24:51] and [24:63]. 
 
ȰÁÎÄ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÏÆ ÔÈÅ 2ÅÌÉÇÉÏÎ ÏÆ )ÓÌÁÁÍȱ - Islaam, in the general sense, is the 
worship of Allaah the way he has prescribed through His messengers. The previous 
revealed laws were also Islaam (submission to Allaah). Allaah says concerning 
Ibraaheem:  

Ȱ/ ÏÕÒ ,ÏÒÄȟ ÍÁËÅ ÕÓ -ÕÓÌÉÍÓ ɉÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÓÕÂÍÉÔɊ to you and make 
ÆÒÏÍ ÁÍÏÎÇÓÔ ÏÕÒ ÄÅÓÃÅÎÄÁÎÔÓ Á -ÕÓÌÉÍ 5ÍÍÁÈ ɉÎÁÔÉÏÎɊȢȱ ɍ!Ì-
Baqarah 2:128]. 

 



Islaam, in the specific sense, refers to what the last Prophet was sent with which 
abrogated all previous deens and to be a Muslim after him you must follow the Prophet. 
Islaam is the only acceptable deen to Allaah after the last Prophet. Some evidence for 
this are found in the verses of the 1ÕÒȭÁÁÎ: [3:19], [3:85] and [5:3]. 
 
Ȱ×ÉÔÈ ÔÈÅ ÐÒÏÏÆÓȢȱ - This highlights a principle scholars have derived from the text 
which is: Ȭ4ÈÅ ÂÁÓÅ ÒÕÌÅ ÆÏÒ ÁÌÌ ÁÃÔÓ ÏÆ ×ÏÒÓÈÉÐ ÉÓ ÔÈÁÔ ÔÈÅÙȭÒÅ ÉÍÐÅÒÍÉÓÓÉÂÌÅ ÕÎÌÅÓÓ ÔÈÅÒÅ ÉÓ 
Á ÔÅØÔ ÔÏ ÓÕÐÐÏÒÔ ÉÔȢȭ 
 
Devoutness, worship and seeking to draw close to Allaah must be based upon authentic 
text. Independent scholarly opinion (ijtihad ) cannot be used to affirm any act of 
worship. The proof has to be taken from The Book, sunnah, or unanimous agreement of 
the salaf. Ȭ!ÌÉ ÉÂÎ !ÂÕ 4ÁÌÉÂ ÓÁÉÄȡ 

Ȱ)Æ ÔÈÅ ÒÅÌÉÇÉÏÎ ×ÁÓ ÂÁÓÅÄ ÏÎ ÔÈÅ ÉÎÔÅÌÌÅÃÔȟ ÔÈÅÎ ÔÈÅ ÂÏÔÔÏÍ ÏÆ ÔÈÅ 
leather sock would be more desÅÒÖÉÎÇ ÔÏ ÂÅ ×ÉÐÅÄ ÔÈÁÎ ÔÈÅ ÔÏÐȢȱ 
[Abu Dawud]. 

Imam Maalik used to say after his lessons:  
Ȱ!ÌÌ ÓÐÅÅÃÈ ÃÁÎ ÂÅ ÁÃÃÅÐÔÅÄ ÏÒ ÒÅÊÅÃÔÅÄȟ ÅØÃÅÐÔ ÆÏÒ ÔÈÅ ÉÎÈÁÂÉÔÁÎÔ ÏÆ 
ÔÈÁÔ ÇÒÁÖÅ ɉÒÅÆÅÒÒÉÎÇ ÔÏ ÔÈÅ 0ÒÏÐÈÅÔɊȢȱ ɍ3ÉÙÁÒ Ȭ!ÌÁÁÍ !Î-Nubalaa] 

 
Limiting oneself to the ÐÒÏÏÆ ÉÎ ÍÁÔÔÅÒÓ ÏÆ ×ÏÒÓÈÉÐ ÉÓ ËÎÏ×Î ÁÓ Ȭal-ÍÕÔÁÁÂÁȭÁÈȭ 
(following the Prophet). Two conditions must be fulfilled for an act of worship to be 
accepted by Allaah: 

1. Solely doing the act for Allaah (ikhlaas) 
2. Solely following the Prophet (al-ÍÕÔÁÁÂÁȭÁÈ) 

 
The proofs are that which leads to that which is sought; and the proofs for this matter 
are both textual and intellectual. Textual proof is what is affirmed by revelation (wahy) 
which is the Book and the sunnah. Intellectual proof is that which is established through 
observation and consideration; Allaah, the Mighty and Majestic, has frequently 
mentioned this type of proof in His Book and there are many ayaat where Allaah tells us 
ÔÈÁÔ ȰÆÒÏÍ (ÉÓ ÓÉÇÎÓ ÁÒÅȱ ÁÎÄ ÔÈÅÎ ÔÈÅ ÉÎÔÅÌÌÅÃÔÕÁÌ ÐÒÏÏÆÓ ÏÆ !ÌÌÁÁÈ ÁÒÅ ÑÕÏÔÅÄȢ  
 
An example of textual proof that Muhammad (Peace be upon him) is the Messenger is: 

Ȱ!ÎÄ -ÕÈÁÍÍÁÄ ÉÓ ÂÕÔ Á -ÅÓÓÅÎÇÅÒȟ ÊÕÔ ÌÉËÅ ÔÈÅ ÍÅÓÓÅÎÇÅÒÓ ×ÈÏ 
passed away before himȢȱ ɍ!ÁÌ-Imraan 3:144] 

 
The intellectual proofs are by examining and considering the clear signs which he came 
with, the greatest of them being the book of Allaah which comprehends true and 
beneficial narrations of events and rulings which are just and ensure the well-being is 
achieved. In addition to the miracles which occurred at his hands, the affairs of the 
hidden and unseen which he informed of and foretold could only be know by means of 
revelation, and which occurred just as he had said. 
 
ȰςȢ !ÃÔÉÏÎ ÕÐÏÎ ÔÈÁÔȢȱ - Knowledge, along with sound actions that have met the 
stipulated conditions will be a proof for the slave with Allaah, and knowledge without 
action will be a proof against him. Those who do not act upon knowledge resemble the 
Jews and those who act on ignorance resemble the Christians. There was a famous 
saying among the salaf: 



Ȭ! ÓÃÈÏÌÁÒ ×ÈÏ ÄÏÅÓÎȭÔ ÁÃÔ ÕÐÏÎ ÈÉÓ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ×ÉÌÌ ÂÅ ÐÕÎÉÓÈÅÄ 
ÂÅÆÏÒÅ ÔÈÅ ÉÄÏÌ ×ÏÒÓÈÉÐÐÅÒÓȢȭ 

Abdullah ibn Masood (May Allaah be pleased with him) said: 
Ȱ7Å ×ÏÕÌÄ ÌÅÁÒÎ ÔÅÎ ÖÅÒÓÅÓ ÄÉÒÅÃÔÌÙ ÆÒÏÍ ÔÈÅ ÍÏÕÔÈ ÏÆ ÔÈÅ 0ÒÏÐÈÅÔ 
(Peace be upon him), and we would not exceed that until we had 
learnt their meaning and acted upon them. He said: We learnt 
ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÁÎÄ ÁÃÔÉÏÎÓ ɉÔÏÇÅÔÈÅÒɊȢȱ 

 
ȰσȢ #ÁÌÌÉÎÇ ÔÏ ÔÈÁÔȢȱ - It is to call to the knowledge you posses and to Islaam (ÄÁȭ×ÁÈ). 
Some qualities the caller must have are: 

1. An aspiration to call people to the truth of Islaam. 
2. Gentleness. The Prophet (Peace be upon him) said:  

Ȱ'ÅÎÔÌÅÎÅÓÓ ÉÓ ÎÏÔ ÐÒÅÓÅÎÔ ÅØÃÅÐÔ ÔÈÁÔ ÉÔ ÂÅÁÕÔÉÆÉÅÓ ÓÏÍÅÔÈÉÎÇ 
ÁÎÄ ÉÓ ÎÏÔ ÁÂÓÅÎÔ ÅØÃÅÐÔ ÔÈÁÔ ÉÔ ÄÉÓÆÉÇÕÒÅÓ ÉÔȢȱ ɍ!ÈÍÁÄɎ 

3. Wisdom, which is to place everything rightfully. 
4. Good admonition, which is to encourage people and cause them to fear, but each 

should be applied in suitable circumstances. 
5. Arguing in a way that is better, if it is necessary to argue (to remove doubts, etc). 

The caller must utilise the most effective approach to enable the truth to reach 
them. 

6. Understanding, which is knowledge of the commands and prohibitions. 
7. Clarifying the truth to the people, encouraging them towards it with proofs, 

explaining and warning against the falsehood with proof. 
8. Not feeling sorrow for failing to make people accept your call as it is something 

Allaah forbade the Messenger from. 
9. A readiness to counter the doubts of the people of falsehood and desires, refuting 

them and warning against them. The Prophet, when he went to Hunayn, passed 
by the ȬÄÈÁÁÔ ÁÎ×ÁÁÔȭ tree which polytheists hang their weapons on and ask 
blessings. Recent reverts to Islaam asked the Prophet to make a similar tree for 
ÔÈÅÍ ÔÏ ×ÈÉÃÈ ÔÈÅ 0ÒÏÐÈÅÔ ÒÅÐÌÉÅÄȡ Ȱ!ÌÌÁÁÈ ÉÓ ÔÈÅ ÇÒÅÁÔÅÓÔȦ "Ù ÔÈÅ ÏÎÅ ×ÈÏÓÅ 
hand my soul is in, verily these are the ways of the earlier nations. You have said 
ÔÈÅ ÓÁÍÅ ÁÓ ÔÈÅ #ÈÉÌÄÒÅÎ ÏÆ )ÓÒÁÅÌ ÓÁÉÄ ÔÏ -ÏÏÓÁȡ Ȱ-ÁËÅ ÆÏÒ ÕÓ Á ÇÏÄ ÊÕÓÔ ÁÓ ÔÈÅÙ 
ÈÁÖÅ ÇÏÄÓȢ (Å ÓÁÉÄ ÔÏ ÔÈÅÍȡ Ȭ)ÎÄÅÅÄ ÙÏÕ ÁÒÅ ÁÎ ÉÇÎÏÒÁÎÔ ÐÅÏÐÌÅȭȱ ɍ!Ì-!ȭÒÁÁÆ 
χȡρσψɎȱ ɍ!ÈÍÁÄɎȢ The Prophet did not suffice with just telling them it is wrong. 

 
Some evidences related to the obligation of calling to Allaah in the 1ÕÒȭÁÁÎ: [16:125] 
and [12:108]. 
 
ȰτȢ 0ÁÔÉÅÎÔÌÙ ÐÅÒÓÅÖÅÒÉÎÇ ÁÎÄ ÂÅÁÒÉÎÇ ÁÎÙ ÈÁÒÍ ÅÎÃÏÕÎÔÅÒÅÄ ÕÐÏÎ ÔÈÁÔ ×ÁÙȢȱ - 
Which is to have patience whilst being steadfast upon the religion of Allaah. In every 
time and place, the callers to Allaah with sure knowledge will run into harm. Patience is 
the way of the Prophets and the imaams of guidance from amongst the companions, 
their successors and those that followed them. 

 
Those who are tested the most are the Prophets and those who resemble them the most. 
The callers may at times feel sad at the small number of followers hey have however 
ÔÈÉÓ ÓÈÏÕÌÄÎȭÔ ÈÉÎÄÅÒ ÈÉÍ ÁÓ ÉÔ ÉÓ impermissible to be fooled by large numbers and 
disheartened by small. This is one of the benefits the Shaykh mentioned in his book 
ȬKitaab at-4Á×ÈÅÄȭ ÉÎ Ȭ#ÈÁÐÔÅÒȡ 7ÈÏÅÖÅÒ ÐÅÒÆÅÃÔÓ tawheed will enter paradise without 



ÁÎÙ ÒÅÃËÏÎÉÎÇȭ ÕÎÄÅÒ ÂÅÎÅÆÉÔ ÆÉÆÔÅÅÎȢ  
 

The proof is the saying of Allaah, the Most High: 
Ȱ"Ù ÔÉÍÅȟ ÍÁÎËÉÎÄ ÉÓ ÉÎ Á ÓÔÁÔÅ ÏÆ ÌÏÓÓȟ ÅØÃÅÐÔ ÆÏÒ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ 
believe, do righteous deeds, recommend one another to the truth 
ÁÎÄ ÅÎÊÏÉÎ ÏÎÅ ÁÎÏÔÈÅÒ ×ÉÔÈ ÐÁÔÉÅÎÔ ÐÅÒÓÅÖÅÒÁÎÃÅȢȱ ɍ!Ì-Ȭ!ÓÒ ρπσɎ 
 

Ȱ4ÈÅ ÐÒÏÏÆ ÉÓ ÔÈÅ ÓÁÙÉÎÇ ÏÆ !ÌÌÁÁÈȟ ÔÈÅ -ÏÓÔ (ÉÇÈȡȱ - Here, the author is giving proof 
from the 1ÕÒȭÁÁÎ for what he said before. He mentions sooratul-Ȭasr as his proof. 
 
Ȱ"Ù tÉÍÅȟȱ - This is Á ÓÔÙÌÅ ÏÆ ÓÅÎÔÅÎÃÅ ÉÎ !ÒÁÂÉÃ ËÎÏ×Î ÁÓ ÁÎ ȬÏÁÔÈȭȢ 3ÉÍÉÌÁÒ ÔÏ ÉÔ ÉÓȟ Ȭ"Ù 
the ÎÉÇÈÔȦȭ ÁÎÄȟ Ȭ"Ù ÔÈÅ ÓÕÎȦȭ 
 
Allaah swears by His creation in many places in the 1ÕÒȭÁÁÎ; and Allaah can swear by 
whatever He chooses from His creation. He does this to show its elevated status or to 
point to the greatness of what is being sworn by. It is not permissible however for the 
creation to swear by other than Allaah, based on the saying of the Prophet (Peace be 
upon him): 

Ȱ7ÈÏÅÖÅÒ Ó×ÅÁÒÓ ÂÙ ÏÔÈÅÒ ÔÈÁÎ !ÌÌÁÁÈ ÈÁÓ ÃÏÍÍÉÔÔÅÄ ÄÉÓÂÅÌÉÅÆ ÏÒ 
shirkȱ ɍ!Ô-Tirmidhi]  

 
The letters used to take an oath in the Arabic language are three: Ȭ×Á×ȭ, ȬÔÁÁȭ and ȬÂÁÁȭ. 
 
The object being sworn by in this soorah is time. However, there is a difference of 
opinion regarding whether it swears by time as a whole, or the period of time for the 
ȬÁÓÒ prayer. 
 
If time here is understood to be that well known period, then this prayer is one of the 
ȬÂÁÒÄÁÙÎȭ (the two prayers performed at the two cool parts of the day), it is also the 
middle prayer, and taking a false oath after the ȬÁÓÒ prayer is very dangerous and 
serious. These are proofs that stress the excellence of the ȬÁÓÒ prayer and emphasise its 
importance, and there are proof that warn against abandoning or delaying it: 

1. 5ÐÏÎ ÔÈÅ ÁÕÔÈÏÒÉÔÙ ÏÆ *ÁÒÅÅÒ ÉÂÎ Ȭ!ÂÄÕÌÌÁÈ Al-Bajali (May Allaah be pleased with 
him), it is reported that the Prophet (Peace be upon him) said: 

Ȱ9ÏÕ ×ÉÌÌ ÓÅÅ ÙÏÕÒ ,ÏÒÄ ÁÓ ÙÏÕ ÓÅÅ ÔÈÅ ÍÏÏÎ ÏÎ Á ÎÉÇÈÔ ×ÈÅÎ 
there is a full moon. If you are able to (prepare for) the fajr 
ÐÒÁÙÅÒ ÁÎÄ ȬÁÓÒ ÐÒÁÙÅÒ ÁÎÄ ÓÔÏÐ ÙÏÕÒÓÅÌÆ ÆÒÏÍ ÂÅÉÎÇ 
overcome (by sleep, woÒËȟ ÅÔÃɊ ÔÈÅÎ ÄÏ ÓÏȱ ɍ"ÕËÈaaree and 
Muslim] 

This hadeeth establishes two things: 
i. It affirms that the believers will see their Lord on the day of judgement. 

ii. The excellence of the ȬÁÓÒ and fajr prayer. 
 

Another example is the hadith which states that the polytheists busied the 
Prophet (Peace be upon him) from performing the ȬÁÓÒ prayer during the battle 
of khundaq. He said: 

Ȭȭ4ÈÅÙ ÈÉÎÄÅÒÅÄ ÕÓ ÆÒÏÍ ÐÅÒÆÏÒÍÉÎÇ ÔÈÅ ÍÉÄÄÌÅ ÐÒÁÙÅÒȟ ÔÈÅ 
ȬÁÓÒ ÐÒÁÙÅÒȢȱ ɍ-ÕÓÌÉÍɎ 



2. Upon the authority of Ibn Umar (May Allaah be pleased with him), it is reported 
that the Prophet (Peace be upon him) said: 

Ȱ7ÈÏÅÖÅÒ ÁÂÁÎÄÏÎÓ ÔÈÅ ȬÁÓÒ ÐÒÁÙÅÒȟ ÁÌÌ ÈÉÓ ÄÅÅÄÓ ×ÉÌÌ ÂÅ 
ÌÏÓÔȢȱ ɍ"ÕËÈaaree] 

Another example is the hadeeth reported upon the authority of Ibn Umar 
that the Messenger (Peace be upon him) said: 

Ȱ7ÈÏÅÖÅÒ ÍÉÓÓÅÓ ÔÈÅ ȬÁÓÒ ÐÒÁÙÅÒȟ ÉÔ ÉÓ ÁÓ ÉÆ ÈÅ ÌÏÓÔ ÈÉÓ ÆÁÍÉÌÙ 
ÁÎÄ ÐÒÏÐÅÒÔÙȢȱ ɍ!ÈÍÁÄɎ 

 
If ȬÁÓÒ here is understood to mean time as a whole, then present in this is the amazing 
creation of Allaah and His immaculate decree, all of which boggles the mind. Time in 
which Allaah gives life and causes death, raises and lowers, honours and humiliates, and 
gives and prevents. Likewise, time in which people found that there was a succession of 
prophet hood, and this is a superb benefit. 
 
ȰÍÁÎËÉÎÄ ÉÓ ÉÎ Á ÓÔÁÔÅ ÏÆ ÌÏÓÓȟȱ - This is the main clause of the oath because for an oath 
to be grammatically correct there must be a main clause, either invisible or hidden. 
 
Allaah judged that the whole of mankind is in loss (the intent behind mankind is them as 
a whole), and loss is the opposite of gain, but Allaah has excluded those who possess 
four qualities from this general rule. These four characteristics are:  

1. True faith. 
2. Righteous actions. 
3. Enjoining one another with truth 
4. Enjoining one another with patient perseverance 

The objective was to establish these four matters by using this soorah as a proof. The 
Shaykh mentioned these four matters and then quoted this soorah as a proof. 
 
ȰÅØÃÅÐÔ ÆÏÒ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÂÅÌÉÅÖÅȟȱ -4ÈÉÓ ÉÓ ÔÈÅ ÐÒÏÏÆ ÏÆ ÔÈÅ ÆÉÒÓÔ ÍÁÔÔÅÒȟ ȬËÎÏ×ÌÅÄÇÅȭȟ 
however not from the linguistic meaning of ȬÅÅÍÁÁÎȭ, but from the ÓÈÁÒÅÅȭÁÈ meaning of 
it. 
 
Linguistically, eemaan means: Ȭ!ÔÔÅÓÔÁÔÉÏÎȾÂÅÌÉÅÆȭ 
 
The ÓÈÁÒÅÅȭÁÈ meaning of it is: Ȭ3ÐÅÅÃÈ ÏÆ ÔÈÅ ÔÏÎÇÕÅȟ ÃÅÒtain faith of the heart and actions 
of the limbs. It increases with the obedience of Allaah and decreases with disobedience. 
4ÈÉÓ ÉÓ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÏÆ !ÌÌÁÁÈȟ (ÉÓ 0ÒÏÐÈÅÔ ÁÎÄ (ÉÓ 2ÅÌÉÇÉÏÎȢȭ 
 
ȰÄÏ ÒÉÇÈÔÅÏÕÓ ÄÅÅÄÓȟȱ - This part of the soorah is proof for the seconÄ ÍÁÔÔÅÒȟ ȬÁÃÔÉÏÎ 
upon thatȭ. 
 
The guideline for a righteous deed is that the act must be sincerely for the sake of Allaah 
and in accordance with the sunnah. As a result, it becomes clear that not all actions are 
righteous. 
 
ȰÒÅÃÏÍÍÅÎÄ ÏÎe ÁÎÏÔÈÅÒ ÔÏ ÔÈÅ ÔÒÕÔÈȟȱ - 4ÈÉÓ ÉÓ ÔÈÅ ÐÒÏÏÆ ÆÏÒ ÔÈÅ ÔÈÉÒÄ ÍÁÔÔÅÒȟ ȬÃÁÌÌÉÎÇ 
ÔÏ ÔÈÁÔȭ. 
 
4ÈÅ ÖÅÒÓÅ ÍÅÁÎÓȡ Ȭ4ÈÅÙ ÁÄÖÉÓÅ ÏÎe ÁÎÏÔÈÅÒ ×ÉÔÈ ÔÈÅ ÔÒÕÔÈȭȢ 4ÈÅ ÔÒÕÔÈ ÉÓ ËÎÏ×Î ÆÒÏÍ ÔÈÅ 



Book, sunnah and the scholarly consensus of the Rightly Guided Predecessors from the 
companions, imaams of their successors and those that came after them.  
 
4ÈÅ ÔÒÕÔÈ ÉÓÎȭÔ ÆÏÕÎÄ ÉÎ ÔÈÅ ÎÏÔÉÏÎÓ ÏÆ ÍÁÎ ÁÎÄ ÎÅÉÔÈÅÒ ÔÈÅ ÍÅÔÈÏÄÏÌÏÇÉÅÓ ÉÎÖÅÎÔÅÄ ÂÙ 
them because every from the seventy-three claims that their way is the truth. In reality, 
the proof establishes only one of those sects is upon the correct way and the rest are 
upon falsehood despite having some truth with them. None from amongst the seventy 
two sects has no truth with them at all. In comparison, the way of the saved sect is 
nothing but truth, and all others are astray as the Prophet (Peace be upon him) 
informed in the hadith of the splitting of the nations: 

Ȱ-Ù ÎÁÔÉÏÎ ×ÉÌÌ ÓÐÌÉÔ ÉÎÔÏ ÓÅÖÅÎÔÙ ÔÈÒÅÅ ÓÅÃÔÓȟ ÁÌÌ ÏÆ Ôhem in the 
hellfire except for one. They asked: Oh messenger of Allaah, who are 
ÔÈÅ ɉÓÁÖÅÄ ÓÅÃÔɊȩ (Å ÒÅÐÌÉÅÄȡ 4ÈÅÙ ÁÒÅ ÔÈÅ ÊÁÍÁÁȭÁÈȢȱ ɍ!ÈÍÁÄɎ 
(Authenticated by Al-Albaanee and Ibn Taymiyyah) 

The ÊÁÍÁÁȭÁÈ is saved and victorious and the rest are all in a state of loss. 
 
ȰÁÎÄ ÅÎÊÏÉÎ ÏÎÅ ÁÎÏÔÈÅÒ ×ÉÔÈ ÐÁÔÉÅÎÔ ÐÅÒÓÅÖÅÒÁÎÃÅȢȱ - This is the proof for the last 
ÍÁÔÔÅÒȟ ȬÐÁÔÉÅÎÔÌÙ ÐÅÒÓÅÖÅÒÉÎÇ ÁÎÄ ÂÅÁÒÉÎÇ ÁÎÙ ÈÁÒÍ ÅÎÃÏÕÎÔÅÒÅÄ ÕÐÏÎ ÔÈÁÔ ×ÁÙȭȢ 
 
This is pointing to the fact that Ahlus-Sunnah, those upon the way of the salaf (Rightly 
Guided Predecessors), are not hasty and neither are they overcome by recklessness or 
excessiveness. Rather, they advise one another with patience. When they encounter 
harm, they face it with patience and endurance. 
 
Linguistically, patience mÅÁÎÓȡ ȬÒÅÓÔÒÁÉÎÔ ÁÎÄ ÐÒÅÖÅÎÔÉÏÎȭ 
 
In the ÓÈÁÒÅÅȭÁÈȟ it is: Ȭ4Ï ÒÅÓÔÒÁÉÎ ÔÈÅ ÔÏÎÇÕÅ ÆÒÏÍ ÃÏÍÐÌÁÉÎÉÎÇ ÁÎÄ ×ÈÉÎÇÉÎÇȟ ÔÈÅ ÓÏÕÌ 
from annoyance, and the limbs from slapping the cheeks, tearing off the pockets and the 
other foul acts that demonstrate a lack of patience.  
 
Patience is divided into three categories by the people of knowledge: 

1. Patience upon obedience of Allaah, in order for the act of obedience to be 
performed perfectly, or close to perfection, due to the saying of Allaah: 

Ȱ&ÅÁÒ !ÌÌÁÁÈ ÁÓ ÍÕÃÈ ÁÓ ÙÏÕ ÁÒÅ ÁÂÌÅȢȱ ɍ!Ô-Taghaabun:16] 
)ÔȭÓ ÏÂÌÉÇÁÔÏÒÙ ÕÐÏÎ ÕÓ ÔÏ ÐÅÒÆÏÒÍ ÁÎÙ ÁÃÔ ÏÆ ÏÂÅÄÉÅÎÃÅ ÐÅÒÆÅÃÔÌÙ ÁÎÄ ×Å ÁÒÅ 
unable, we should do our best. 

2. Patience in avoiding disobedience of Allaah. 
3. Patience with regard to the decree of Allaah. 

 
There are four levels of striving against the soul. Each person strives against their own 
self: 

1. To learn about the true religion, Islaam, this is the reason for bliss in this life and 
the next. The extent of bliss in this life and the hereafter which will be lost 
depends upon the amount of knowledge one lacks about the religion 

2. 4Ï ÁÃÔ ÏÆ ÕÐÏÎ ÈÉÓ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÓÏ ÔÈÁÔ ÉÔ ÄÏÅÓÎȭÔ ÂÅÃÏÍÅ Á ÐÒÏÏÆ ÁÇÁÉÎÓÔ ÈÉÍȢ 
3. To call people to the knowledge Allaah has blessed him with because the caller 

will receive the same reward as his followers (without reducing any of theirs). 
4. To have patience when hardship befalls him, imitating the Prophets and 
ÒÉÇÈÔÅÏÕÓȢ 4ÈÅ -ÕÓÌÉÍ ÓÈÏÕÌÄÎȭÔ ÍÁËÅ ÈÉÓ ÏÎÌÙ ÃÏÎÃÅÒÎ ÔÈÁÔ ÐÅÏÐÌÅ ÁÒÅ ÇÕÉÄÅÄ 



through him, rather to convey the proof of Allaah so that his religion becomes 
superior, regardless of who it is through. 

 

Ash-3ÈÁÁÆÉȭÅÅȟ ÍÁÙ !ÌÌÁÁÈ ÈÁÖÅ ÍÅÒÃÙ ÕÐÏÎ ÈÉÍȟ ÓÁÉÄȡ 
Ȱ)Æ !ÌÌÁÁÈ ÈÁÄ ÓÅÎÔ ÔÏ ÈÉÓ ÃÒÅÁÔÉÏÎ ÎÏ ÏÔÈÅÒ ÐÒÏÏÆ ÂÅÓÉÄÅ ÔÈÉÓ 
3ÏÏÒÁÈȟ ÉÔ ×ÏÕÌÄ ÂÅ ÓÕÆÆÉÃÉÅÎÔ ÆÏÒ ÈÉÍȢȱ 
 

Ȱ!ÓÈ-3ÈÁÁÆÉȭÅÅȟ ÍÁÙ !ÌÌÁÁÈ ÈÁÖÅ ÍÅÒÃÙ ÕÐÏÎ ÈÉÍȟȱ - He is Aboo Abdullah 
Muhammad ibn Idrees bin Al-!ÂÂÁÓ ÉÂÎ 5ÔÈÍÁÁÎ ÉÂÎ 3ÈÁÁÆÉȭ ÁÌ (ÁÓÈÉÍÅÅ ÁÌ 1ÕÒÁÓÈÅÅȢ 
He was born in Ghaza in the year 150 AH, and died in Egypt in the year 204 AH. He was 
ÏÎÅ ÏÆ ÔÈÅ ȬÆÏÕÒ ÉÍÁÁÍÓȭȟ ÍÁÙ !ÌÌÁÁÈ ÈÁÖÅ ÍÅÒÃÙ ÕÐÏÎ ÁÌÌ ÏÆ ÔÈÅÍȢ 
 
ȰÓÁÉÄȡ Ȱ)Æ !ÌÌÁÁÈ ÈÁÄ ÓÅÎÔ ÔÏ ÈÉÓ ÃÒÅÁÔÉÏÎ ÎÏ ÏÔÈÅÒ ÐÒÏÏÆ ÂÅÓÉÄÅ ÔÈÉÓ 3ÏÏÒÁÈȟ ÉÔ 
×ÏÕÌÄ ÂÅ ÓÕÆÆÉÃÉÅÎÔ ÆÏÒ ÈÉÍȢȱȱ - Al-Haafidh ibn Katheer, may Allaah have mercy upon 
him, quotes this narration upon Ash-3ÈÁÁÆÉȭÅÅȟ ÍÁÙ !ÌÌÁÁÈ ÈÁÖÅ ÍÅÒÃÙ ÕÐÏÎ ÈÉÍȟ ×ÉÔÈ 
the wording: 

Ȱ)Æ ÔÈÅ ÐÅÏÐÌÅ ÃÏÎÔÅÍÐÌÁÔÅÄ ÕÐÏÎ ÔÈÉÓ ÓÏÏÒÁÈȟ ÉÔ ×ÏÕÌÄ ÂÅ ÓÕÆÆÉÃÉÅÎÔ 
ÆÏÒ ÔÈÅÍȢȱ 

What has been reported by At-Tabaraani also highlights the excellence of this soorah: 
Ȱ)Æ Ô×Ï ÃÏÍÐÁÎÉÏÎÓ ÏÆ ÔÈÅ 0ÒÏÐÈÅÔ ɉ0ÅÁÃÅ ÂÅ ÕÐÏÎ ÈÉÍɊ ×ÅÒÅ ÔÏ 
meet, they would not depart until one of them had recited: By Time, 
ÖÅÒÉÌÙ ÍÁÎËÉÎÄ ÉÓ ÉÎ Á ÓÔÁÔÅ ÏÆ ÌÏÓÓȱȟ ÔÈÅÎ ÏÎÅ ÏÆ ÔÈÅÍ ×ÏÕÌÄ ÃÏÎÖÅÙ 
ÔÈÅ ÓÁÌÁÁÍÓ ÔÏ ÔÈÅ ÏÔÈÅÒȢȱ ɍAl-Aswat] (Authenticated by Al-
AlbaaneeɊȱ 

 
What is meant here is that this soorah is sufficient for the creation as an encouragement 
to adhere to the deen of Allaah by true belief (eemaan), righteous actions, calling to 
Allaah and patiently persevering upon that. It does not mean that this soorah is 
sufficient for the creation with regard to all matters of the deen and its prescriptions. 
Ash-3ÈÁÁÆÉȭÅÅ ÓÁÉÄ ÔÈÉÓ ÂÅÃÁÕÓÅ ÁÎ ÉÎÔÅÌÌÉÇÅÎÔ ÁÎÄ ÄÉÓÃÅÒÎÉÎÇ ÐÅÒÓÏÎ ×ÈÏ ÈÅÁÒÓ ÔÈÉÓ 
soorah of recites it must necessarily hasten himself from the state of loss by attainment 
of those four characteristics. 

 
 

Al-Bukhaaree, may Allaah have mercy upon him, said: 
Ȱ#ÈÁÐÔÅÒȡ +ÎÏ×ÌÅÄÇÅ precedes speech and action. And the proof 
is the saying of Allaah, the Most High: 
Ȱ+ÎÏ× that none has the right to be worshipped except 
Allaah, and ask forgiveness of you Lord for your ÓÉÎÓȢȱ 
[Muhammad 47:19] 

So He began by mentioning knowledge before speech or action.ȱ 
 

Ȱ!Ì-Bukhaaree, may Allaah have mercy u pÏÎ ÈÉÍȟȱ - He is Aboo Abdullah 
Muhammad ibn IsmaȭÅÅÌ ibn Ibraheem ibn al-Mugheerah al-Bukhaaree. He was born in 
Bukharaa in the month of Shawwal of the year 194AH. He grew up an orphan in the care 
of his mother. He died, may Allaah have mercy upon him, in the town of Khartank which 
is about two leagues distance away from Samarqand, on the night preceding Eidul-Fitr 



in the year 256AH. 
 
ȰÓÁÉÄȡ Ȱ#ÈÁÐÔÅÒȡ +ÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÐÒÅÃÅÄÅÓ speech and action.ȱ - Before one calls to 
!ÌÌÁÁÈȟ ÉÔ ÉÓ ÏÂÌÉÇÁÔÏÒÙ ÕÐÏÎ ÈÉÍ ÔÏ ÓÔÕÄÙ ÔÈÅ ÒÅÌÉÇÉÏÎ ÔÈÅÙȭÒÅ ÃÁÌÌÉÎÇ ÔÏȟ ÉȢÅȢ )ÓÌÁÁÍȢ 4ÈÅ 
ÐÅÏÐÌÅ ÏÆ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÄÉÖÉÄÅ ÔÈÅ ÃÁÌÌÅÒÓ ÁÎÄ ÔÈÏÓÅ ÁÆÆÉÌÉÁÔÅÄ ×ÉÔÈ ÄÁȭ×ÁÈ ÉÎÔÏ ÔÈÒÅÅ ÔÙÐÅÓȡ 

1. Those who have knowledge and understanding of the religion. They call to Allaah 
with wisdom, good admonition and with proofs and evidences. These are the 
happiest of the people, and they are those Allaah praised with His saying: 

Ȱ3ÁÙ ɉ/ -ÕÈÁÍÍÁÄɊȡ 4ÈÉÓ ÉÓ ÍÙ ×ÁÙȠ ) ÃÁÌÌ ÔÏ !ÌÌaah with 
ÓÕÒÅ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅȟ ) ÁÎÄ ×ÈÏÍÓÏÅÖÅÒ ÆÏÌÌÏ×Ó ÍÅȢȱ ɍYusuf 
12:108] 

2. 4ÈÏÓÅ ×ÈÏ ÐÕÔ ÔÈÅÍÓÅÌÖÅÓ ÉÎ ÔÈÅ ÁÒÅÎÁ ÏÆ ÄÁȭ×ÁÈ ÂÕÔ ÉÎ ÁÃÔÕÁÌ ÆÁÃÔ ÁÒÅ ÉÇÎÏrant 
×ÉÔÈ ÌÉÔÔÌÅ ÏÒ ÎÏ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ ÒÅÌÉÇÉÏÎȢ 4ÈÅÙ ÓÐÒÅÁÄ ÃÏÒÒÕÐÔÉÏÎ ÁÎÄ ÄÏÎȭÔ 
ÉÍÐÒÏÖÅ ÔÈÅ ÓÉÔÕÁÔÉÏÎȢ )Î ÒÅÁÌÉÔÙȟ ÔÈÅÙȭÒÅ Á ÍÅÁÎÓ ÆÏÒ ÔÈÅ ÐÅÏÐÌÅ ÏÆ ÄÅÓÉÒÅÓ ÔÏ 
attack Ahlus-Sunnah. 

3. Those who call to misguidance and tribulation. The first sect of these astray 
ÃÁÌÌÅÒÓ ÔÏ ÅÍÅÒÇÅ ×ÁÓ ÔÈÅ 3ÁÂÁȭÉÙÙÁÈȟ ÔÈÅ ÆÏÌÌÏ×ÅÒÓ ÏÆ ÔÈÅ *Å×ÉÓÈ 9ÅÍÅÎÉ 
Ȭ!ÂÄÕÌÌÁÈ ÉÂÎ 3ÁÂÁȭ ×ÈÏ ÁÃÃÅÐÔÅÄ )ÓÌaam out of hypocrisy. 

The first innovation they introduced in Islaam was to incite the people 
against the leader of the Muslims, the ÔÈÉÒÄ #ÁÌÉÐÈȟ Ȭ5ÔÈÍÁÁÎ ÉÂÎ Ȭ!ÆÆÁÁÎ ɉ-ÁÙ 
Allaah be pleased with him), until they killed him. Here, provocation and 
incitement led to the killing of the caliph. 

4ÈÅÒÅÆÏÒÅȟ ÔÈÅ 3ÁÂÁȭÉÙÙÁÈ ÁÒÅ ÔÈÅ ÐÒÅÄÅÃÅÓÓÏÒÓ ÏÆ ÁÌÌ ÔÈÅ ÒÅÖÏÌÕÔÉÏÎÁÒÉÅÓ 
that ever existed up until this present day, because unity behind the caliph Allaah 
has made in charge and refraining from rebellion and splitting is from the 
fundamental beliefs of Ahlus-Sunnah wal-*ÁÍÁÁȭÁÈ. 

Contemporary revolutionaries have inherited this behaviour from the 
SaÂÁȭÉÙÙÁÈȟ ×ÈÏ ÁÒÅ ÒÅÓÐÏÎÓÉÂÌÅ ÆÏÒ ÍÁÎÙ ÉÎÎÏÖÁÔÉÏÎÓ - heresy, rafd (belief of the 
2ÁÁÆÉÄÁÈ 3ÈÅÅȭÁÈɊȟ ÅÔÃȢ 

4ÈÅ ÓÅÃÏÎÄ ÓÅÃÔ ÔÏ ÅÍÅÒÇÅ ×ÁÓ ÔÈÅ +ÈÁ×ÁÁÒÉÊȟ ÔÈÅ Ȭ(ÁÒÏÏÒÉÙÙÁÈȭȟ ×ÈÏ 
ÒÅÂÅÌÌÅÄ ÁÇÁÉÎÓÔ Ȭ!ÌÉ ÉÂÎ !ÂÕ 4ÁÌÉÂ ɉ-ÁÙ !ÌÌÁÁÈ ÂÅ ÐÌÅÁÓÅÄ ×ÉÔÈ ÈÉÍɊȢ 4ÈÅÙ ×ÅÒÅ 
present at Nahrawaan; they are the Takfeeriyoon.  

Al-Khawaarij declares the disobedient people upon tawheed, the sinful 
Muslims, who commit major sins to be disbelievers. 

4ÈÅÓÅ ÁÒÅ ÔÈÅ ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ËÉÎÄÓ ÏÆ ÐÅÏÐÌÅ ÁÆÆÉÌÉÁÔÅÄ ×ÉÔÈ ÄÁȭ×ÁÈȢ 4ÈÅ ÍÏÓÔ ÆÏÒÔÕÎÁÔÅ ÏÆ 
them is the first type: the callers who have knowledge, clarity and understanding of the 
religion of Allaah. The Prophet (Peace be upon him) said: 

Ȱ7ÈÏÅÖÅÒ !ÌÌÁÁÈ ×ÁÎÔÓ ÇÏÏÄ ÆÏÒȟ (Å ÇÉÖÅÓ ÈÉÍ ÕÎÄÅÒÓÔÁÎÄÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ 
ÒÅÌÉÇÉÏÎȢȱ ɍ"ÕËÈÁÁÒÅÅ ÁÎÄ -ÕÓÌÉÍɎ 

 
Ȱ!ÎÄ ÔÈÅ ÐÒÏÏÆ ÉÓ ÔÈÅ ÓÁÙÉÎÇ ÏÆ !ÌÌÁÁÈȟ ÔÈÅ -ÏÓÔ (ÉÇÈȡ Ȱ+ÎÏ× ÔÈÁÔ ÎÏÎÅ ÈÁÓ ÔÈÅ 
right to be worshipped except Allaah, and ask forgiveness of you Lord for your 
ÓÉÎÓȢȱȱ - Firstly, an individual should have knowledge before he calls to Allaah; it is 
obligatory upon evÅÒÙÏÎÅ ÔÈÁÔ ÔÈÅÙ ÓÔÕÄÙȢ 3ÈÁÙËÈ ÉÂÎ 3ÁȭÄÅÅ ÃÉÔÅÓ ÅÉÇÈÔ ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ×ÁÙÓ 
in his tafseer ÏÎ ÈÏ× ÔÏ ÏÂÔÁÉÎ ÔÈÅ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÔÈÁÔ ȬÎÏÎÅ ÈÁÓ ÔÈÅ ÒÉÇÈÔ ÔÏ ÂÅ ×ÏÒÓÈÉÐÐÅÄ 
ÅØÃÅÐÔ !ÌÌÁÁÈȭȟ ÈÅ ÓÁÉÄȡ 

1. And this is the greatest of them, to contemplate upon the names and attributes of 
Allaah, and His actions that show his perfectness, greatness and magnificence. 
This causes a person to exert them self in devotion to (Allaah) and worshipping 



the Perfect Lord to whom is all praise, glorification, beauty and majesty. 
2. Knowing that Allaah is the sole creator and disposer of affairs requires (that a 

person) also know that Allaah is solely deserving of worship. 
3. Knowing that Allaah alone bestows all blessings, hidden and apparent, worldly 

and religious, necessitates that his heart loves and becomes attached to Allaah, 
and that he worship Allaah alone, without any partners. 

4. The reward, victory and apparent favours that we hear and see that (Allaah) 
grants His awliyaa who single out Allaah with everything that is specific to Him; 
and the punishment that He sends upon his enemies, who associate partners 
with him. This clearly calls to the fact that only He, the Most High, deserves all 
worship. 

5. Knowing the characteristics of the idols, statues and partners that are 
worshipped beside Allaah and have been taken as gods, and that they are 
deficient from all angles and needy themselves. They have no power to harm or 
benefit themselves or those who worship them. They have no power of causing 
death or giving life, or raising the dead. They have no ability to make those who 
worship them victorious and they cannot benefit them even with an atom seed, 
whether it is bringing about good or repelling evil. Knowledge of this 
necessitatÅÓ ÔÈÁÔ Á ÐÅÒÓÏÎ ËÎÏ× ÔÈÁÔ ȬÎÏÎÅ ÈÁÓ ÔÈÅ ÒÉÇÈÔ ÔÏ ÂÅ ×ÏÒÓÈÉÐÐÅÄ ÅØÃÅÐÔ 
!ÌÌÁÁÈȭȟ ÁÎÄ ÉÔ ÁÔÔÅÓÔÓ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÄÉÖÉÎÉÔÙ ÏÆ ÔÈÏÓÅ ×ÏÒÓÈÉÐÐÅÄ ÂÅÓÉÄÅÓ (ÉÍ ÉÓ ÆÁÌÓÅ 
and futile.  

6. All the books of Allaah are in agreement and conformity about this 
7. The finest of creation, and these are the Prophets, Messengers and upright 

scholars, who have the best manners, intellect, understanding, knowledge and 
opinions, all testify to this. 

8. The evidences that Allaah has established both ufuqiyyah and nafsiyyah prove 
and proclaim in the greatest fashion that Allaah should be singled out with all 
worship, as He has made visible His fine work, amazing wisdom and marvellous 
creation. 

 
This is the rest of the verse: 

Ȱ!ÓË ÆÏÒÇÉÖÅÎÅÓÓ ÆÏÒ ÙÏÕÒ ÓÉÎÓȟ ÁÎÄ ÁÌÓÏ ÆÏÒ ÔÈÅ ÓÉÎÓ ÏÆ ÂÅÌÉÅÖÉÎÇ ÍÅÎ 
and women. And Allaah knows well your moving about and your 
ÐÌÁÃÅ ÉÎ ÙÏÕÒ ÈÏÍÅÓȢȱ 

In this verse there are two issues: 
1. ! ÐÒÏÏÆ ÔÈÁÔ ÔÈÅ ÓÉÎÆÕÌ -ÕÓÌÉÍ ÄÏÅÓÎȭÔ ÅØÉÔ ÆÒÏÍ ÔÈÅ ÒÅÌÉÇÉÏÎȢ 4ÈÉÓ is agreed by 

Ahlus-Sunnah unanimously. They state that the sinful Muslim is a believer in 
terms of his faith and a sinner due to the major sin, in opposition to the 
7ÁȭÅÅÄÉÙÙÁÈ ɉÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÍÉÓÁÐÐÌÙ ÔÅØÔÕÁÌ ÔÈÒÅÁÔÓ ÁÎÄ ÕÔÉÌÉÓÅ ÔÈÅÍ ÔÏ ×ÒÏÎÇÆÕÌÌÙ 
declare belÉÅÖÅÒÓ ÔÏ ÂÅ ÉÎÆÉÄÅÌÓɊ ÆÒÏÍ ÁÍÏÎÇÓÔ ÔÈÅ +ÈÁ×ÁÁÒÉÊ ÁÎÄ -ÕȭÔÁÚÉÌÁÈȢ  

The Khawaarij declare the one who commits a major sin in this life to be a 
disbeliever in this life, and they deem his blood and wealth unlawful. If he died in 
that state without repenting, then they hold that he will be in the hellfire forever 
in the hereafter. 

4ÈÅ -ÕȭÔÁÚÉÌÁÈȭÓ ÂÅÌÉÅÆ ÉÓ ÔÈÁÔ ÔÈÅÙ ÅØÐÅÌ ÔÈÅ ÓÉÎÆÕÌ -ÕÓÌÉÍ ÆÒÏÍ )ÓÌÁÁÍ ÂÕÔ 
ÄÏÎȭÔ ÄÅÃÌÁÒÅ ÔÈÅÍ ÔÏ ÂÅ Á ÄÉÓÂÅÌÉÅÖÅÒȟ ÒÁÔÈÅÒ ÉÎ Á ÓÔÁÔÅ ÂÅÔ×ÅÅÎ ÆÁÉÔÈ ÁÎÄ 
disbelief. Also, they hold them to be in the hellfire forever if they die in that state, 
without repenting. So they agree with the Khawaarij upon the judgement of the 
sinful Muslim in the hereafter, but disagree about the judgement applied in this 



life. Whatever the case, both sects are misguided and lead others astray.  
Ahlus-Sunnah proclaim: The Muslim who commits a major sin is a believer 

in terms of faith and a sinner due to him perpetrating a major sin in this life; in 
the hereafter, he is under the will of Allaah. 

2. A proof that AlÌÁÁÈȭÓ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÅÎÃÏÍÐÁÓÓÅÓ ÁÌÌ ÁÃÔÉÏÎÓ ÏÆ ÔÈÅ ÓÌÁÖÅÓȟ ÁÎÄ ÔÈÁÔ 
they will be recompensed for their deeds. This should cause the slave to be 
mindful of Allaah, in the open and in private, and to know that Allaah will reward 
everyone for their actions. Whoever finds that their actions are good should 
thank Allaah and whoever finds other than that should not blame anyone but 
them self. 

 
Ȱ3Ï (Å ÂÅÇÁÎ ÂÙ ÍÅÎÔÉÏÎÉÎÇ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÂÅÆÏÒÅ ÓÐÅÅÃÈ ÏÒ ÁÃÔÉÏÎȢȱȱ - Bukhaaree, 
may Allaah have mercy upon him, uses the ayah as a proof for the obligation of 
beginning with knowledge before sayings and actions. 
 

Know, may Allaah have mercy upon you, that it is obligatory upon every 
Muslim, male and female, to learn and act upon the following three matters: 

The first: That Allaah created us and provided sustenance for us, and he 
did not leave us without a purpose, rather He sent a messenger to us. 
So whoever obeys Him will enter paradise, and whoever rejects and 
disobeys him will enter the hellfire. The proof is the saying of the Most 
High: 
Ȱ7Å ÓÅÎÔ Á ÍÅÓÓÅÎÇÅÒ ÔÏ ÙÏÕȟ ÊÕÓÔ ÁÓ ×Å ÓÅÎÔ Á ÍÅÓÓÅÎÇÅÒ ÔÏ 
Pharaoh. But Pharaoh denied and rejected the messenger, so we 
ÓÅÉÚÅÄ ÈÉÍ ×ÉÔÈ Á ÓÅÖÅÒÅ ÐÕÎÉÓÈÍÅÎÔȢȱ ɍAl-Muzzammil 73:15-16] 
 

Ȱ+ÎÏ×ȟ may Allaah have mercy upon you, that it is obligatory upon every Muslim, 
ÍÁÌÅ ÁÎÄ ÆÅÍÁÌÅȟ ÔÏ ÌÅÁÒÎ ÁÎÄ ÁÃÔ ÕÐÏÎ ÔÈÅ ÆÏÌÌÏ×ÉÎÇ ÔÈÒÅÅ ÍÁÔÔÅÒÓȡȱ - The three 
matters the shaykh mentions pertain to belief and those mentioned previously were 
matters pertaining to action. 
 
Ȱ4ÈÅ ÆÉÒÓÔȡ 4ÈÁÔ !ÌÌÁÁÈ ÃÒÅÁÔÅÄ ÕÓȱ - He brought us into existence from nothing and 
this is the blessing of existence.  
 
Some evidence for this are found in the verses of the 1ÕÒȭÁÁÎ: [7:11], [15:26] and 
[55:14] .   
 
ȰÁÎÄ ÐÒÏÖÉÄÅÄ ÓÕÓÔÅÎÁÎÃÅ ÆÏÒ ÕÓȟȱ - This is referring to the blessing of provision.  
 
Some evidence for this are found in the verses of the 1ÕÒȭÁÁÎ: [51:58], [34:24] and 
[10:31]. 
 
ȰÁÎÄ ÈÅ ÄÉÄ ÎÏÔ ÌÅÁÖÅ ÕÓ ×ÉÔÈÏÕÔ Á ÐÕÒÐÏÓÅȟȱ - He did not leave them aimlessly and 
waste fully.  
 
Some evidence for this is found in the following verses of the Book: [23:115-116] and 
[75:36-40]. 
 



ȰÒÁÔÈÅÒ (Å ÓÅÎÔ Á mÅÓÓÅÎÇÅÒ ÔÏ ÕÓȢȱ - This is referring to Muhammad (Peace be upon 
him). So after the blessing of creation and sustenance, there is the blessing of being 
prepared for the purpose that Allaah created the creation, and this is to worship Allaah. 
The people are unable to understand this worship correctly and perform it  properly, the 
way Allaah wanted, except by means of a Messenger. Allaah says: 

Ȱ4ÈÅÒÅ ×ÁÓ ÎÏÔ Á ÐÒÅÖÉÏÕÓ ÎÁÔÉÏÎ ÅØÃÅÐÔ ÔÈÁÔ !ÌÌÁÁÈ ÓÅÎÔ Á ×ÁÒÎÅÒ 
ÔÏ ÔÈÅÍȢȱ ɍ&ÁÁÔÉÒ χωȡφψɎ 

 
Linguistically, A Messenger is: ȬÓÏÍÅÏÎÅ ×ÈÏ ÁÓ ÓÅÎÔ ×ÉÔÈ Á ÍÅÓÓÁÇÅȢȭ 
 
In the 3ÈÁÒÅÅȭÁÈ, it is: ȬÁ ÍÁÎ ÆÒÏÍ ÔÈÅ ÃÈÉÌÄÒÅÎ ÏÆ !ÁÄÁÍ ÔÏ ×ÈÏÍ !ÌÌÁÁÈ ÒÅÖÅÁÌÅÄ Á 
ÄÉÖÉÎÅ ÌÅÇÉÓÌÁÔÉÏÎ ÁÎÄ ÃÏÍÍÁÎÄÅÄ ÈÉÍ ÔÏ ÃÏÎÖÅÙ ÉÔ ÔÏ ÔÈÅ ÐÅÏÐÌÅȢȭ 
 
Some important tasks of the Prophet are to: 

1. Be a witness for or against the creation. He is a witness for them as he will testify 
to what they acted upon of his sunnah and the legislation of Allaah which he 
brought to them. He is a witness against them as he will testify to what they 
abandoned and failed to act upon. 

2. Bring glad tidings and warnings. Glad tidings of paradise for the obedient and 
warnings of punishment to the disobedient. 

3. To judge between people and settle their disputes. 
4. To educate the people about the religion of Allaah. 

 
Ȱ3Ï ×ÈÏÅÖÅÒ ÏÂÅÙÓ (ÉÍ ×ÉÌÌ ÅÎÔÅÒ ÐÁÒÁÄÉÓÅ, and whoever rejects and disobeys 
ÈÉÍ ×ÉÌÌ ÅÎÔÅÒ ÔÈÅ ÈÅÌÌÆÉÒÅȢȱ - It is reported upon the authority of Abu Hurairah that 
the Messenger (Peace be upon him) said: 

Ȱ!ÌÌ ÏÆ ÍÙ ÎÁÔÉÏÎ ×ÉÌÌ ÅÎÔÅÒ ÐÁÒÁÄÉÓÅ ÅØÃÅÐÔ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÒÅÆÕÓÅȢȱ 3Ï ÉÔ ×ÁÓ ÓÁÉÄȟ 
Ȱ!ÎÄ ×ÈÏ ×ÉÌÌ ÒÅÆÕÓÅȩȱ (Å ÒÅÐÌÉÅÄ Ȱ7ÈÏÅÖÅÒ ÏÂÅÙÓ ÍÅ ×ÉÌÌ ÅÎÔÅÒ ÐÁÒÁÄÉÓÅ ÁÎÄ 
whoever disÏÂÅÙÓ ÍÅ ÈÁÓ ÓÕÒÅÌÙ ÒÅÆÕÓÅÄȢȱ ɍBukhaaree] 

 
Some more evidence of this is found in the verses of the 1ÕÒȭÁÁÎ: [3:132-133], [4:13], 
[24:52], [4:59] and [33:71]. 
 
Ȱ4ÈÅ ÐÒÏÏÆ ÉÓ ÔÈÅ ÓÁÙÉÎÇ ÏÆ ÔÈÅ -ÏÓÔ (ÉÇÈȡ Ȱ7Å ÓÅÎÔ Á ÍÅÓÓÅÎÇÅÒ ÔÏ ÙÏÕȟ ÊÕÓÔ ÁÓ ×Å 
ÓÅÎÔ Á ÍÅÓÓÅÎÇÅÒ ÔÏ 0ÈÁÒÁÏÈȢȱ - The Messenger sent to Pharaoh was Moosa (Peace be 
upon him). 
 
Ȱ"ÕÔ 0ÈÁÒÁÏÈ ÄÅÎÉÅÄ ÁÎÄ ÒÅÊÅÃÔÅÄ ÔÈÅ ÍÅÓÓÅÎÇÅÒȟ ÓÏ ×Å ÓÅÉÚÅÄ ÈÉÍ ×ÉÔÈ Á ÓÅÖÅÒÅ 
ÐÕÎÉÓÈÍÅÎÔȢȱȱ - The relevance of this proof here is that whoever obeys Muhammad 
(Peace be upon him) will enter paradise and whoever disobeys him will enter the 
hellfire. When Allaah mentions what happened to Pharaoh, He is warning this nation of 
disobeying their Prophet. And that they are subject to facing the same punishment 
Pharaoh received as a result of disobeying the Messenger. 
 

The second: Allaah is not pleased that anyone should be made a sharer 
in worship along with Him, neither any Angel brought near, nor any 
Prophet sent as a Messenger, and the proof is the saying of Allaah, the 
Most High: 



Ȱ!ÎÄ ÔÈÅ ÐÌÁÃÅÓ ÏÆ ×ÏÒÓÈÉÐ ÁÒÅ ÆÏÒ !ÌÌÁÁÈ ÁÌÏÎÅȟ ÓÏ ÄÏ ÎÏÔ ÉÎÖÏËÅ 
ÁÎÙÏÎÅ ÁÌÏÎÇ ×ÉÔÈ !ÌÌÁÁÈȢȱ ɍAl-Jinn 72:18] 
 

Ȱ4ÈÅ ÓÅÃÏÎÄȡȱ - This is the second matter, and this brings to light the proper 
methodology and correct principles relating to worship. This principle is that Allaah is 
not pleased that anyone should be made a sharer in worship along with Him, neither 
any Angel brought near, nor any prophet sent as a messenger. 
 
Ȱ!ÌÌÁah is not pleased that anyone should be made a sharer in worship along with 
(ÉÍȟȱ - All Messengers agreed upon this, from Nooh to Muhammad. They all called their 
ÎÁÔÉÏÎÓ ÔÏ ×ÏÒÓÈÉÐ !ÌÌÁÁÈ ÁÌÏÎÅ ÁÎÄ ÄÉÄÎȭÔ ÊÕst suffice with calling to Allaah but 
explained that he must be singled out with all worship. Some examples of this are: 

1. The saying of the Most High: 
Ȱ!ÎÄ ÖÅÒÉÌÙȟ ×Å ÈÁÖÅ ÓÅÎÔ ÔÏ ÁÍÏÎÇ ÅÖÅÒÙ ÎÁÔÉÏÎ Á 
messenger proclaiming: Worship Allaah alone and stay 
Á×ÁÙ ÆÒÏÍ ÁÌÌ ÆÁÌÓÅ ÄÅÉÔÉÅÓȢȱ ɍ!Î .ÁÈÌ υϊȡχϊɎ 

This verse shows that all messengers called to pure tawheed and verily, He does 
not accept worship unless it is purely for Him alone. 

2. The second evidence is what Allaah tells us about Saalih, Hood and Nooh and that 
all of them said: 

Ȱ/ ÍÙ ÐÅÏÐÌÅȦ 7ÏÒÓÈÉÐ !ÌÌÁÁÈȢ 9ÏÕ ÈÁÖÅ ÎÏ ÏÔÈÅÒ ÄÅÉÔÙ 
×ÏÒÔÈÙ ÏÆ ×ÏÒÓÈÉÐ ÂÕÔ ÈÉÍȢȱ ɍAl-!ȭÒÁÁÆ ϋȡωύɎ 

4ÈÉÓ ÉÓ Ȭtawheed al-ȬÕÌÏÏÈÉÙÙÁÈȭ and it is to single out Allaah alone with all 
the acts that Allaah has legislated for the slave and ordered them to 
worship Him it . 

 
Worship (ȬÉÂÁÁÄÁÈ) is of two types: 

1. Ȭ)ÂÁÁÄÁÈ ËÁ×ÎÉÙÙÁÈ (servitude of the creation) which is submission to what 
Allaah has commanded and decreed in the creation and this is the submission 
common to all of the creation, none of them being able to escape it. This covers 
the believers and the disbelievers; the righteous and the wicked. 

2. Worship and servitude as prescribed by the ÓÈÁÒÅÅȭÁÈ and that is to obey and 
submit to the laws and commands of Allaah, the Most High and this is particular 
to those who are obedient to Allaah and who comply with which the Messengers 
came with. 

 
ȰÎÅÉÔÈÅÒ ÁÎÙ !ÎÇÅÌ ÂÒÏÕÇÈÔ ÎÅÁÒȟȱ - The word malak (angel) is the singular of 
ÍÁÌÁÁȭÉËÁÈ (angels). It is derived from the Arabic word ulookah which literally means 
Ȭmessageȭ. Angels are honoured servants of Allaah. They do not speak until He has 
spoken and they act upon His command. Angels are created from light, jinn from fire 
and humans from earth. It is reported upon the authority of Aishah that the Messenger 
(Peace be upon him) said: 

Ȱ4ÈÅ ÁÎÇÅÌÓ ×ÅÒÅ ÃÒÅÁÔÅÄ ÆÒÏÍ ÌÉÇÈÔȟ ÔÈÅ ÊÉÎÎ ×ÅÒÅ ÃÒÅÁÔÅÄ ÆÒÏÍ Á 
smokeless flame of fire and He created Adam in the way he has 
ÄÅÓÃÒÉÂÅÄ ÔÏ ÙÏÕȢȱ ɍ-ÕÓÌÉÍɎ 

 
The angels are near to Allaah, the Most High, both in terms of their locations, heaven, 
and their station which Allaah chose for them. He gave them the task of carrying 
messages and gave them certain responsibilities, e.g. Jibreel conveyed the revelation. 



 
ȰÎÏÒ ÁÎÙ 0ÒÏÐÈÅÔ ÓÅÎÔ ÁÓ Á -ÅÓÓÅÎÇÅÒȟȱ - The word nabiyy (prophet) is derived from 
either nabaawahȟ ×ÈÉÃÈ ÌÉÔÅÒÁÌÌÙ ÍÅÁÎÓ ȬÁÎ ÅÌÅÖÁÔÅÄ ÐÌÁÃÅȭȟ ÏÒ nabaȟ ×ÈÉÃÈ ÍÅÁÎÓ ȬÁ 
ÐÉÅÃÅ ÏÆ ÁÓÔÏÕÎÄÉÎÇ ÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎȭȢ 
 
In the ÓÈÁÒÅÅȭÁÈȟ a prophet is: Ȭ! ÍÁÎ ÆÒÏÍ ÔÈÅ ÃÈÉÌÄÒÅÎ ÏÆ !ÁÄÁÍ ×ÈÏ ÈÁÄ ÒÅÖÅÌÁÔÉÏÎ 
revealed to him and was ordered to convey it, or he came to revive divine laws given 
ÐÒÅÖÉÏÕÓÌÙȢȭ 
 
4ÈÅ ÃÏÍÍÏÎ ÄÅÆÉÎÉÔÉÏÎ ÏÆ Á ÐÒÏÐÈÅÔ ÉÓȡ Ȭ! ÍÁÎ ÆÒÏÍ ÔÈÅ ÃÈÉÌÄÒÅÎ ÏÆ !ÁÄÁÍ ×ÈÏ 
ÒÅÃÅÉÖÅÄ ÄÉÖÉÎÅ ÒÅÖÅÌÁÔÉÏÎ ÂÕÔ ÎÏÔ ÏÒÄÅÒÅÄ ÔÏ ÐÒÏÐÁÇÁÔÅ ÉÔȭȟ ÈÏ×ÅÖÅÒ ÔÈÉÓ ÄÅÆÉÎÉÔÉÏÎ ÏÒ 
erroneous. The proof that the Prophet is sent just like a Messenger is the saying of 
Allaah, the Most High: 

Ȱ.ÅÖÅÒ ÄÉÄ ×Å ÓÅÎÄ Á ÍÅÓÓÅÎÇÅÒ ÏÒ Á ÐÒÏÐÈÅÔ ÂÅÆÏÒÅ ÙÏÕ ÂÕÔ ×ÈÅÎ 
he did recite the revelation or narrated or spoke, the shaytaan 
ÅÎÄÅÁÖÏÕÒÅÄ ÔÏ ÔÈÒÏ× ÓÏÍÅ ÆÁÌÓÅÈÏÏÄ ÉÎ ÉÔȢȱ ɍAl-Hajj 22:52] 

and the saying of the Prophet (Peace be upon him): 
Ȱ4ÈÅ ÃÈÉÌÄÒÅÎ ÏÆ )ÓÒÁÁȭÅÅÌ ×ÅÒÅ ÇÏÖÅÒÎÅÄ ÂÙ ÔÈÅÉÒ 0ÒÏÐÈÅÔÓȠ ÅÖÅÒÙ 
time one passed away he was followed by another. And there is no 
0ÒÏÐÈÅÔ ÁÆÔÅÒ ÍÅȢȱ ɍ"ÕËÈÁÁÒÅÅɎ 

It is unheard of that Allaah revealed revelation to a man and commanded him to remain 
in his house. 
 
Allaah has given the leader ship of this nation to the scholars. The Prophets were callers 
to Allaah, teachers and educators. From them there were Messengers, and they are 
those who brought a new legislation, and from them were those regarded as only 
Prophets, and they were those who came to revive a previous divine legislation. 
 
ȰÁÎÄ ÔÈÅ ÐÒÏÏf is the saying of Allaah, the MÏÓÔ (ÉÇÈȡ Ȱ!ÎÄ ÔÈÅ ÐÌÁÃÅÓ ÏÆ ×ÏÒÓÈÉÐ 
ÁÒÅ ÆÏÒ !ÌÌÁÁÈ ÁÌÏÎÅȟȱ - Masaajid are where the prayer is performed, whether it is a 
building or open space. They are called masaajid because they are places where sajdah 
(prostration) is performed, and prostration is the most excellent and the most superior 
pillar of the prayer. 
 
ȰÓÏ ÄÏ ÎÏÔ ÉÎÖÏËÅ ÁÎÙÏÎÅ ÁÌÏÎÇ ×ÉÔÈ !ÌÌÁÁÈȢȱȱ - This is prohibition from shirk, 
specifically, invoking other than Allaah because supplication is worship as the Prophet 
(Peace be upon him) stated. 
 
Linguistically, shirk is: Ȭ4Ï ÔÒÅÁÔ ɉÃÅÒÔÁÉÎ ÔÈÉÎÇÓɊ ÔÈÅ ÓÁÍÅȢȭ 
 
In the ÓÈÁÒÅÅȭÁÈȟ ÓÈÉÒË is: Ȭ4Ï ÅÑÕÁÔÅ ÏÔÈÅÒ ÔÈÁÎ !ÌÌÁÁÈ ×ÉÔÈ !ÌÌÁÁÈȢȭ 
 

 

The third: That whoever is obedient to the Messenger and singles out 
Allaah with all worship, upon tawheed, then it is impermissible for him 
to have friendship and alliance with those who oppose Allaah and his 
Messenger, even if they are those most closely related to him. The proof 
is the saying of Allaah, the Most High: 
Ȱ9ÏÕ ×ÉÌÌ ÎÏÔ ÆÉÎÄ Á ÐÅÏÐÌÅ ÂÅÌÉÅÖÉÎÇ ÉÎ !ÌÌÁÁÈ ÁÎÄ ÔÈÅ ÌÁÓÔ ÄÁÙ 



loving those that oppose Allaah and His Messenger, even if they 
are their fathers, or their sons, or their brothers or their kinsfolk. 
Rather Allaah has decreed true faith for their hearts, and 
strengthened them with proofs, light and guidance from Him; and 
He will enter them into gardens of paradise beneath whose trees 
rivers will flow, and they will dwell therein forever. Allaah is 
pleased with them and them with Him. They are the party of 
!ÌÌÁÁÈȢ )ÎÄÅÅÄ ÔÈÅ ÐÁÒÔÙ ÏÆ !ÌÌÁÁÈ ÁÒÅ ÔÈÅ ÓÕÃÃÅÓÓÆÕÌȢȱ ɍAl-
Mujaadilah 58:22] 
 

Ȱ4ÈÅ ÔÈÉÒÄȡȱ ɀ 4ÈÉÓ ÍÁÔÔÅÒ ÉÓ ÆÒÏÍ ÔÈÅ ÇÒÅÁÔÅÓÔ ÐÒÉÎÃÉÐÌÅÓ ÏÆ ÔÈÅ ÒÅÌÉÇÉÏÎ ÂÅÃÁÕÓÅ ÏÆ ÉÔȭÓ 
ÉÎÃÏÒÐÏÒÁÔÉÏÎ ÏÆ ȬÁÓÓÏÃÉÁÔÉÏÎ ÁÎÄ ÄÉÓÁÓÓÏÃÉÁÔÉÏÎÓȭ ɉAl-Walaa wal-Baraa). Alliance is to 
love and support for the sake of Allaah and disassociation is to hate and show enmity for 
the sake of Allaah.  
 
The foundation and support of this religion are: 

1. The command to worship Allaah alone, to promote this, love those upon this and 
declare whoever abandons this a disbeliever. 

2. The prohibition of shirk in the worship of Allaah, warning against it, hating those 
upon it and declaring them a disbeliever. 

 
Ȱ4ÈÁÔ ×ÈÏÅÖÅÒ ÉÓ ÏÂÅÄÉÅÎÔ ÔÏ ÔÈÅ -ÅÓÓÅÎÇÅÒ ÁÎÄ ÓÉÎÇÌÅÓ ÏÕÔ !ÌÌÁÁÈ ×ÉÔÈ ÁÌÌ 
worship, upon tawh eedȟȱ ɀ Worship is incorrect without two things, following the 
Messenger alone and worshipping Allaah alone, without ascribing partners to Him. 
 
ȰÔÈÅÎ ÉÔ ÉÓ ÉÍÐÅÒÍÉÓÓÉÂÌÅ ÆÏÒ ÈÉÍ ÔÏ ÈÁÖÅ ÆÒÉÅÎÄÓÈÉÐ ÁÎÄ ÁÌÌÉÁÎÃÅ ×ÉÔÈ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ 
ÏÐÐÏÓÅ !ÌÌÁÁÈ ÁÎÄ ÈÉÓ -ÅÓÓÅÎÇÅÒȟȱ - Al-Muwalaat (alliance) is to love and lend 
ÓÕÐÐÏÒÔ ÆÏÒ ÔÈÅ ÓÁËÅ ÏÆ !ÌÌÁÁÈȟ ÁÎÄ ÔÈÉÓ ÉÓ ȬMuwaddahȭ ÂÅÃÁuse loving and hating has to 
be for the sake of Allaah. The Prophet (Peace be upon him) said: 

Ȱ7ÈÏÅÖÅÒ ÌÏÖÅÓ ÆÏÒ ÔÈÅ ÓÁËÅ ÏÆ !ÌÌÁÁÈ ÁÎÄ ÈÁÔÅÓ ÆÏÒ ÔÈÅ ÓÁËÅ ÏÆ 
Allaah, gives for the sake of Allaah and withholds for the sake of 
Allaah, has perfectÅÄ ÆÁÔÅȢȱ ɍ!ÂÕ $Áwud] (Authenticated by Al-
Albaanee) 

The Prophet (Peace be upon him) also said: 
There are three characteristics whoever possesses will taste the 
sweetness of faith. That Allaah and His Messenger are more beloved 
to him than anything else, that when he loves someone he loves 
them purely for the sake of Allaah and he hates to return back to 
disbelief after Allaah rescued him as he hates to be thrown into the 
ÈÅÌÌÆÉÒÅȢȱ ɍ"ÕËÈÁÁÒÅÅ ÁÎÄ -ÕÓÌÉÍɎ 

 
ȰÅÖÅÎ ÉÆ ÔÈÅÙ ÁÒÅ ÔÈÏÓÅ ÍÏÓÔ ÃÌÏÓÅÌÙ ÒÅÌÁÔÅÄ ÔÏ ÈÉÍȢȱ - When you love and hate for the 
sake of Allaah, you must hate those who oppose Allaah and are stubborn in their 
resistance to the divine legislation of Allaah, regardless of who it may be. 
 
Ȱ4ÈÅ ÐÒÏÏÆ ÉÓ ÔÈÅ ÓÁÙÉÎÇ ÏÆ !ÌÌÁÁÈȟ ÔÈÅ -ÏÓÔ (ÉÇÈȡȱ - Primarily, this saying of Allaah 
was directed towards the Messenger of Allaah (Peace be upon him) but similarly applies 
to his nation. 
 



Ȱ9ÏÕ ×ÉÌÌ ÎÏÔ ÆÉÎÄ Á people believing in Allaah and the last day loving those who 
ÏÐÐÏÓÅ !ÌÌÁÁÈ ÁÎÄ (ÉÓ -ÅÓÓÅÎÇÅÒȟȱ - They do not show love to people who are upon 
disbelief, disobedience and wickedness, however it is still allowable to interact with 
such people in permissible worldly affairs without there being love, because loving the 
enemies contradicts the principle of Ȭ!Ì-7ÁÌÁÁ ×ÁÌ "ÁÒÁÁȭȢ 
 
This verse is amongst the strongest evidence that prove that it is necessary to be 
cautious of, criticise and reject innovation. There are three types of innovations (ÂÉÄȭÁÈ):  

1. "ÉÄÁȭÁÈ -ÕËÁÆÆÉÒÁÈ, which is exits one from Islaam such as the belief of the 
Raafidah, Jahmiyyah, hulool and Wahdatul-Wujood. 

2. "ÉÄȭÁÈ -ÕÆÁÓÓÉÑÁÈȟ ×ÈÉÃÈ ÄÏÅÓÎȭÔ ÅØÉÔ ÏÎÅ ÆÒÏÍ )ÓÌÁÁÍ ÓÕÃÈ ÁÓ ÔÈÅ ÂÅÌÉÅÆ ÏÆ ÔÈÅ 
-ÕȭÔÁÚÉÌah and !ÓÈÁÁȭÉÒÁÈȢ 

3. An innovation lesser than this such as making group dhikr. 
This is the understanding of the salaf. The differing today is concerning the issue of 
bÉÄȭÁÈ mufassiqah and innovations lesser than that. The salaf, however, warned against 
all types of innovations, it has not been transmitted about them that they only warned 
against bÉÄȭÁÈ mukaffirah.  
 
If the innovator openly calls to his innovation, the norm is for him to be disciplined and 
boycotted. 
 
The scholars stipulated that the narration of the innovator be rejected if he conveys 
ÓÏÍÅÔÈÉÎÇ ÔÈÁÔ ÓÕÐÐÏÒÔÓ ÔÈÅ ÉÎÎÏÖÁÔÉÏÎ ÈÅ ÉÓ ÕÐÏÎȟ ÂÕÔ ÉÆ ÔÈÅ ÉÎÎÏÖÁÔÏÒ ÄÏÅÓÎȭÔ ÃÁÌÌ ÔÏ 
ÈÉÓ ÉÎÎÏÖÁÔÉÏÎ ÏÒ ÃÏÎÖÅÙÓ ÓÏÍÅÔÈÉÎÇ ×ÈÉÃÈ ÄÏÅÓÎȭÔ ÓÕÐÐÏÒÔ ÈÉÓ ÉÎÎÏÖÁÔÉÏÎȟ ÔÈÅÙ 
accepted his narration. Adh-Dhahabee said: 

Ȱ(Å ×ÁÓ Á ÓÔÁÕÎÃÈ ÓÈÉȭÉÔÅȟ ÂÕÔ ÔÒÕÔÈÆÕÌȢ 7Å ÁÃÃÅÐÔ ÈÉÓ ÔÒÕÔÈÆÕÌÎÅÓÓ 
ÁÎÄ ÈÅ ×ÉÌÌ ÂÅÁÒ ÔÈÅ ÂÕÒÄÅÎ ÏÆ ÈÉÓ ÉÎÎÏÖÁÔÉÏÎȢȱ ɉÒÅÆÅÒÒÉÎÇ ÔÏ !ÂÁÁÎ 
ÉÂÎ 4ÁÇÈÌÉÂɊȱ ɍ-ÅÅÚÁÎ Al-ȬÉÔÉÄÁÌÌɎ 

 
The innovator should be boycotted unless you know that it will result in greater evil. 
Boycotting is a legislated form of punishment, not a tool for personal revenge. If the 
overall power in an area belongs to Ahlus-Sunnah, the innovator should be boycotted. If 
ÉÔ ÉÓ ÔÈÅ ÏÔÈÅÒ ×ÁÙ ÁÒÏÕÎÄȢ 4ÈÅ ÉÎÎÏÖÁÔÏÒ ÓÈÏÕÌÄÎȭÔ ÂÅ ÂÏÙÃÏÔÔÅÄ ÄÕÅ ÔÏ ÔÈÅ ÆÅÁÒ ÏÆ ÔÈÅ 
evil consequences. This is because boycotting the innovator is to benefit people and 
ÒÅÐÅÌ ÅÖÉÌ ÁÎÄ ÌÉÍÉÔ ÉÔȢ !ȭÉÓÈÁ ɉ-ÁÙ !ÌÌÁÁÈ ÂÅ ÐÌÅÁÓÅÄ ×ÉÔÈ ÈÅÒɊ ÓÁÉÄȡ 

Ȱ! ÍÁÎ sought permission to enter upon the Messenger of Allaah 
ɉ0ÅÁÃÅ ÂÅ ÕÐÏÎ ÈÉÍɊȢ 3Ï ÔÈÅ 0ÒÏÐÈÅÔ ÓÁÉÄȡ Ȱ!ÌÌÏ× ÈÉÍ ÔÏ ÅÎÔÅÒȢ 
What an evil man, the brother of the clan or the father of the clan 
ÈÅ ÉÓȢȱ 7ÈÅÎ ÔÈÅ ÍÁÎ ÅÎÔÅÒÅÄȟ ÔÈÅ 0ÒÏÐÈÅÔ ×ÁÓ ÐÌÅÁÓÁÎÔ ÁÎÄ ÓÐÏËÅ 
to ÈÉÍ ÇÅÎÔÌÙȢ !ÆÔÅÒ ÔÈÅ ÍÁÎ ÈÁÄ ÄÅÐÁÒÔÅÄ ÔÈÅÙ ÓÁÉÄȡ Ȱ/ -ÅÓÓÅÎÇÅÒ 
of Allaah, you said what you said about this man and then you 
ÓÐÏËÅ ÔÏ ÈÉÍ ÇÅÎÔÌÙȢȱ (Å ÒÅÐÌÉÅÄȡ Ȱ4ÈÅ ÍÏÓÔ ×ÒÅÔÃÈÅÄ ÏÆ ÔÈÅ ÐÅÏÐÌÅ 
ÁÒÅ ÔÈÏÓÅ ×ÈÏ ÔÈÅ ÐÅÏÐÌÅ ÁÂÁÎÄÏÎ ÆÅÁÒÉÎÇ ÔÈÅÉÒ ÅÖÉÌȢȱȱ ɍ"ÕËÈÁÁÒÅe 
and Muslim] 

 
ȰÅÖÅÎ ÉÆ ÔÈÅÙ ÁÒÅ ÔÈÅÉÒ ÆÁÔÈÅÒÓȟ ÏÒ ÔÈÅÉÒ ÓÏÎÓȟ ÏÒ ÔÈÅÉÒ ÂÒÏÔÈÅÒÓ ÏÒ ÔÈÅÉÒ ËÉÎÓÆÏÌËȢȱ - 
And if these four groups of people are to be hated, then those more distant than them 
are more deserving of hate if they oppose Allaah and His Messenger. 
 



Ȱ2ÁÔÈÅÒ !ÌÌÁÁÈ ÈÁÓ ÄÅÃÒÅÅÄ ÔÒÕÅ ÆÁÉÔÈ ÆÏÒ ÔÈÅÉÒ ÈÅÁÒÔÓȟȱ - This is one of the fruits 
Allaah has promised the believers. 
 
ȰÁÎÄ ÓÔÒÅÎÇÔÈÅÎÅÄ ÔÈÅÍ ×ÉÔÈ ÐÒÏÏÆÓȟ ÌÉÇÈÔ ÁÎÄ ÇÕÉÄÁÎÃÅ ÆÒÏÍ (ÉÍȠȱ - Allaah has 
given them support, aid and protection. 
 
ȰÁÎÄ (Å ×ÉÌÌ enter them into gardens of paradise beneath whose trees rivers will 
ÆÌÏ×ȟ ÁÎÄ ÔÈÅÙ ×ÉÌÌ Ä×ÅÌÌ ÔÈÅÒÅÉÎ ÆÏÒÅÖÅÒȢȱ - This is the third reward Allaah has 
promised His true followers. 
 
Ȱ!ÌÌÁÁÈ ÉÓ ÐÌÅÁÓÅÄ ×ÉÔÈ ÔÈÅÍȱ - Allaah affirms that he is pleased with them. This verse 
is also a proof of pleasure as an attribute of Allaah. He is pleased with the actions they 
performed and their fulfilment of the right of Him, from which is the right of Al-Walaa 
wal Baraa. 
 
ȰÁÎÄ ÔÈÅÙ ×ÉÔÈ (ÉÍȢȱ - As a result of their reward. 
 
ȰÁÒÅ ÔÈÅ ÐÁÒÔÙ ÏÆ !ÌÌÁÁÈȢȱ - There are two groups of people: 

1. The party of Allaah, who are those who obey Him, and the elite of them are Ahlus-
Sunnah. 

2. The party of shaytaan who are the disbelievers and the hypocrites with 
hypocrisy of belief. 

 
Ȱ)ÎÄÅÅÄ ÔÈÅ ÐÁÒÔÙ ÏÆ !ÌÌÁÁÈ ÁÒÅ ÔÈÅ ÓÕÃÃÅÓÓÆÕÌȢȱȱ - Their success in this life is that He 
allowed them to hold onto His Book and follow the sunnah and His Messenger (Peace be 
upon him), and that He guided them to the correct creed and understanding of the 
religion. The success in the hereafter is paradise and its bounties. In a hadeeth qudsi it 
says: 

Ȱ) ÈÁÖÅ ÐÒÅÐÁÒÅÄ ÆÏÒ ÍÙ ÒÉÇÈÔÅÏÕÓ ÓÅÒÖÁÎÔÓ ×ÈÁÔ ÎÏ ÅÙÅ ÈÁÓ ÓÅÅÎȟ ÎÏ 
ÅÁÒ ÈÁÓ ÈÅÁÒÄ ÁÎÄ ÎÏ ÈÅÁÒÔ ÈÁÓ ÔÈÏÕÇÈÔ ÁÂÏÕÔȢȱ ɍ"ÕËÈÁÁÒÅÅ ÁÎÄ 
Muslim] 

 

Know, may Allaah direct you to obedience to Him, that the true straight 
religion, the way of Ibraaheem is that you worship Allaah alone making the 
religion purely and sincerely for Him. This is what Allaah commanded all of 
the people with, and it was for this that He created. Allaah, the Most High, 
says: 

Ȱ) ÄÉÄ ÎÏÔ ÃÒÅÁÔÅ ÔÈÅ jinn and mankind except that they should 
×ÏÒÓÈÉÐ -ÅȢȱ ɍ!ÄÈ $ÈÁÁÒÉÙÁÁÔ υρȡυφɎ 

And the meaning of worship here is to single Allaah out with all worship. And 
the greatest of all that Allaah has commanded is tawheed which is to single 
out Allaah with all worship. The most serious thing that He forbade is shirk, 
which is to invoke others besides Him, along with Him. The proof is His 
saying, the Most High: 

Ȱ7ÏÒÓÈÉÐ !ÌÌÁÁÈ ÁÌÏÎÅȟ ÍÁËÉÎÇ ÁÌÌ ×orship purely for Him, and do 
ÎÏÔ ÁÓÓÏÃÉÁÔÅ ÁÎÙÔÈÉÎÇ ÉÎ ×ÏÒÓÈÉÐ ÁÌÏÎÇ ×ÉÔÈ (ÉÍȢȱ ɍ!Î .ÉÓÁÁ 
4:36] 
 



Ȱ+ÎÏ×ȟ ÍÁÙ !ÌÌÁÁÈ ÄÉÒÅÃÔ ÙÏÕ ÔÏ ÏÂÅÄÉÅÎÃÅ ÔÏ (ÉÍȟȱ - Meaning, may Allaah guide you 
to the straight path. Obedience is to conform to the command by acting upon it and 
conform to the prohibition by abstaining. 
 
ȰÔÈÁÔ ÔÈÅ ÔÒÕÅ ÓÔÒÁÉÇÈÔ ÒÅÌÉÇÉÏÎȟ ÔÈÅ ×ÁÙ ÏÆ )ÂÒaÁÈÅÅÍȱ - This is referring to 
ȬÈÁÎÅÅÆÉÙÙÁÈȭȢ (ÁÎÅÅÆÉÙÙÁÈ is an ascription to the hanaf which means to turn or to bend. 
That is why someone with a distorted foot is called Ahnaf.  
 
Ibraaheem was referred to as ȬÈÁÎÅÅÆȭ because he turned away from associating 
partners with Allaah and chose to worship Allaah alone. 
 
Allaah, the Most High, commanded Muhammad (Peace be upon him) to follow 
Ibraaheem in many places in the 1ÕÒȭÁÁÎ. One of these being His saying: 

Ȱ4ÈÅÎ ×Å ÓÅÎÔ ÔÈÅ ÒÅÖÅÌÁÔÉÏÎ ÔÏ ÙÏÕȡ &ÏÌÌÏ× ÔÈÅ ÒÅÌÉÇÉÏÎ ÏÆ )ÂÒÁÈÅÅÍ 
haneef (which is to worship Allaah alone without ascribing any 
ÐÁÒÔÎÅÒÓɊȢȱ ɍ!Î .ÁÈÌ υϊȡυφχɎ 

Allaah praises Ibraaheem with the description ȬAl-(ÁÎÅÅÆȭ in numerous places in the 
1ÕÒȭÁÁÎ, such as: 

Ȱ6ÅÒÉÌÙ )ÂÒÁÈÅÅÍ ×ÁÓ Á ÌÅÁÄÅÒ ÏÂÅÄÉÅÎÔ ÔÏ !ÌÌÁÁÈ ÁÎÄ (ÁÎÅÅÆ ɉÔÏ 
worship Allaah aÌÏÎÅɊȢ !ÎÄ ÈÅ ×ÁÓ ÎÏÔ ÆÒÏÍ ÔÈÅ ÐÏÌÙÔÈÅÉÓÔÓȢȱ ɍ!Î 
Nahl 16:120] 

 
ȰÉÓ that you worship Allaah alone making the religion purely and sincerely for 
(ÉÍȢȱ - Here the shaykh explains al-haneefiyyah which was the religion of Ibraaheem 
and what Allaah commanded the Prophet to follow. Allaah, the Most High, said: 

Ȱ!ÎÄ ÔÈÅÙ ×ÅÒÅ ÃÏÍmanded not, but that they should worship 
Allaah, and worship none but Him alone abstaining from ascribing 
partners to Him, and perform prayer and give zakat. This is the 
right religionȢȱ ɍAl-Bayyinah 98:5] 

Allaah says in this verse that He commanded the whole of mankind to worship Him 
alone, abstaining from associating any partners, to perform the prayer and give zakat, in 
all the divine legislations that was conveyed by the Messengers. He also informs that 
ÔÈÉÓ ÉÓ ÔÈÅ ȬÒÉÇÈÔ ÒÅÌÉÇÉÏÎȭȟ ÍÅÁÎÉÎÇ ÔÈÅ ÒÅÌÉÇÉon that has no crookedness, that it is the 
straight, true path. 
 
7ÏÒÓÈÉÐ ɉȬibaadaɊ ÉÎ ÉÔÓ ÇÅÎÅÒÁÌ ÓÅÎÓÅ ÉÓȡ Ȭ3ÕÂÍÉÔÔÉÎÇ ÏÎÅÓÅÌÆ ÔÏ !ÌÌÁÁÈ ×ÉÔÈ ÌÏÖÅ ÁÎÄ 
awe by doing that which He has ordered and avoiding that which He has forbidden, in 
the manner laid down  
 
Ȱ4ÈÉÓ ÉÓ ×ÈÁÔ !ÌÌÁÁÈ ÃÏÍÍÁÎÄÅÄ ÁÌÌ ÏÆ ÔÈÅ ÐÅÏÐÌÅ ×ÉÔÈȟȱ - Here, the demonstrative 
pronoun ȬÄÈÁÁÌÉËÁȭ (this) is pointing to the previous sentence where he defined 
haneefiyyah. 
 
ȰÁÎÄ ÉÔ ×ÁÓ ÆÏÒ ÔÈÉÓ ÔÈÁÔ ÈÅ ÃÒÅÁÔÅÄȢȱ - So the servant was created for no other purpose 
except to worship Allaah alone; the whole of mankind and jinn were created for this 
purpose. 
 
Ȱ!ÌÌÁÁÈȟ ÔÈÅ -ÏÓÔ (ÉÇÈȟ ÓÁÙÓȡ Ȱ) ÄÉÄ ÎÏÔ ÃÒÅÁÔÅ ÔÈÅ jinn  and mankind except that 
ÔÈÅÙ ÓÈÏÕÌÄ ×ÏÒÓÈÉÐ ÍÅȢȱȱ - The shaykh used this verse as a proof. This verse contains 



the following rulings and benefits: 
1. The wisdom behind creation, which is to worship Allaah alone. 

Linguistically, worship ɉȬÉÂÁÁÄÁÈ) comes ÆÒÏÍ Ȭat-ÔÁȭÂÅÅÄȭ which means: 
ȬÓÕÂÊÕÇÁÔÉÏÎ ÁÎÄ ÔÏ ÂÅ ÒÅÎÄÅÒÅÄ ÓÕÂÍÉÓÓÉÖÅȢȭ It  can be said a path is ÍÕÁȭÂÂÁÄ (i.e. 
trodden). The literal definition of worship applies to the whole of mankind, even 
Iblees, in the sense that everyone is subject to the command of Allaah and 
powerless. 

Islaamically, worship is a comprehensive term covering whatever Allaah 
loves and is pleased with, both sayings and actions, the apparent and the hidden. 

Worship has three vital elements which are necessary to be present for an 
act of worship to be correct. They are: 

i. Fear, which repels a person from that which angers Allaah. 
ii. Hope, which causes him to anticipate the mercy of Allaah. 

iii.  Love, which causes the hearts to be content with the commands and 
prohibitions of Allaah. 

Along with these pillars, worship has two conditions which must be present: 
i. 3ÉÎÃÅÒÉÔÙ ÁÎÄ ÐÕÒÉÔÙ ÏÆ ÏÎÅȭÓ ÉÎÔÅÎÔÉÏÎ ÆÏÒ !ÌÌÁÁÈȢ 

ii. To follow His Messenger 
2. Belief in the existence of the jinn, and that they are ordered to perform the 

legislated acts just like mankind. The obedient from amongst them will receive a 
reward and the disobedient a punishment. 

3. 4ÈÁÔ -ÕÈÁÍÍÁÄȭÓ ɉ0ÅÁÃÅ ÂÅ ÕÐÏÎ ÈÉÍɊ ÍÅÓÓÁÇÅ ÈÁÓ ÒÅÁÃÈÅÄ ÂÏÔÈ ÊÉÎÎ ÁÎÄ 
mankind. Another proof of this is His, the Most High, saying: 

Ȱ3ÁÙ /È -ÕÈÁÍÍÁÄȡ )Ô ÈÁÓ ÂÅÅÎ ÒÅÖÅÁÌÅÄ ÔÏ ÍÅ ÔÈÁÔ Á 
group of jinn listened (to this 1ÕÒȭÁÁÎ), they said: Verily we 
have heard a wonderful recitation. It guides us to the right 
path, and we have believed in it, and we shall never join 
ÁÎÙÔÈÉÎÇ ÉÎ ×ÏÒÓÈÉÐ ×ÉÔÈ ÏÕÒ ÌÏÒÄȢȱ [Al-Jinn 72:1-2] 

4. A refutation against the present day rationalists and philosophers who claim jinn 
are microbes and germs. This is rejected by the ÓÈÁÒÅÅȭÁÈ and the intellect.  

The ÓÈÁÒÅÅȭÁÈ proofs have been mentioned above and as for the intellect, it 
is inconceivable that the message was delivered to microbes and germs as they 
have no senses. Allaah only gave divine legislations to the creation that has 
intellect.  

It is also rejected by the senses as many reliable reports say the jinn have 
been seen. An example is the long hadeeth that says Abu Hurayrah caught hold of 
the one who was taking from the sadaqah for three days, and Abu Hurayrah 
threatened to take him to the Prophet (Peace be upon him), his excuse would be 
he had children and he was needy. On the last occasion, when the man saw that 
!ÂÕ (ÕÒÁÙÒÁÈ ×ÁÓ ÓÅÒÉÏÕÓȟ ÈÅ ÓÁÉÄȡ Ȭ/ !ÂÕ (ÕÒÁÙÒÁÈȦ 2ÅÌÅÁÓÅ ÍÅ ÁÎÄ ) ×ÉÌÌ ÔÅÁÃÈ 
you a verse that if you were to read it the shaytaan would not approach youȭ. He, 
!ÂÕ (ÕÒÁÙÒÁÈȟ ÓÁÉÄȡ Ȭ7ÈÁÔ ÉÓ ÉÔȩȭ ÁÎÄ ÔÈÅ ÍÁÎ ÒÅÐÌÉÅÄ ȬAllaah! None has the right 
to be worshipped except Him, the ever-living, the One who sustains and protects 
ÁÌÌ ÔÈÁÔ ÅØÉÓÔÓȢȭ )Æ ÙÏÕ ÁÒÅ ÒÅÁÄÙ ÔÏ ÓÌÅÅÐȟ ÒÅÃÉÔÅ ÔÈÉÓ ÖÅÒÓÅ ÁÎÄ ÔÈÅ shaytaan will 
ÎÅÖÅÒ ÁÐÐÒÏÁÃÈ ÙÏÕȭȢ 4ÈÅ 0ÒÏÐÈÅÔ ɉ0ÅÁÃÅ ÂÅ ÕÐÏÎ ÈÉÍɊ ÓÁÉÄȡ Ȭ(Å ÈÁÓ ÓÐÏËÅÎ ÔÈÅ 
truth but he is a compulsive liar. Oh Abu Hurayrah! Do you know who you have 
ÂÅÅÎ ÁÄÄÒÅÓÓÉÎÇ ÆÏÒ ÔÈÅ ÌÁÓÔ ÔÈÒÅÅ ÎÉÇÈÔÓȩȭ (Å ÓÁÉÄȡ Ȭ.Ïȭ ÁÎÄ ÔÈÅ 0ÒÏÐÈÅÔ ÓÁÉÄȡ 
Ȭ4ÈÁÔ ×ÁÓ ÔÈÅ shaytaanȭȢ 4ÈÉÓ ÈÁÄÅÅÔÈ ×ÁÓ ÒÅÃÏÒÄÅÄ ÂÙ "ÕËÈÁÁÒÅÅȢ 

News of people witnessing jinn continues to reach us even now. 



 
Ȱ!ÎÄ ÔÈÅ ÍÅÁÎÉÎÇ ÏÆ ×ÏÒÓÈÉÐ ÈÅÒÅ ÉÓ ÔÏ ÓÉÎÇÌÅ !ÌÌÁÁÈ ÏÕÔ ×ÉÔÈ ÁÌÌ ×ÏÒÓÈÉÐȢ !ÎÄ ÔÈÅ 
greatest of all that Allaah has commanded is tawhe ed which is to single out Allaah 
×ÉÔÈ ÁÌÌ ×ÏÒÓÈÉÐȢȱ - Tawheed is to single out Allaah with all worship; this is the 
Ȭtawheed ÏÆ ×ÏÒÓÈÉÐȭ (tawheed al-uloohiyyah). Greater concern is given to this category 
of tawheed simply because most people reject it, and it is the greatest of all that Allaah 
commanded. This was the cause of argument between the prophets and their nations. 
 
Ȱ4ÈÅ ÍÏÓÔ ÓÅÒÉÏÕÓ ÔÈÉÎÇ ÔÈÁÔ (Å ÆÏÒÂÁÄÅ ÉÓ shirk , which is to invoke others besides 
Him, aloÎÇ ×ÉÔÈ (ÉÍȢȱ - The meaning of Shirk has been discussed before. 
 
Ȱ4ÈÅ ÐÒÏÏÆ ÉÓ (ÉÓ ÓÁÙÉÎÇȟ ÔÈÅ -ÏÓÔ (ÉÇÈȡ Ȱ7ÏÒÓÈÉÐ !ÌÌÁÁÈ ÁÌÏÎÅȟ ÍÁËÉÎÇ ÁÌÌ 
×ÏÒÓÈÉÐ ÐÕÒÅÌÙ ÆÏÒ (ÉÍȟȱȱ - This is a command from Allaah. 

 
ȰÁÎÄ ÄÏ ÎÏÔ ÁÓÓÏÃÉÁÔÅ ÁÎÙÔÈÉÎÇ ÉÎ ×ÏÒÓÈÉÐ ÁÌÏÎÇ ×ÉÔÈ (ÉÍȢȱȱ - This is a prohibition 
and we are accustomed to this from Allaah.  This is also a refutation of those who claim 
that people should only be called with true faith, and taught it, and left like that (without 
prohibiting acts of disobedience), as it will prevent them from disobeying Allaah. Also, 
the Prophet (Peace be upon him) said: 

Ȱ4ÈÅÒÅ ×ÁÓ ÎÅÖÅÒ Á 0ÒÏÐÈÅÔ ÂÅÆÏÒÅ ÍÅ ÅØÃÅÐÔ ÔÈÁÔ ÈÅ ×ÏÕÌÄ ÄÉÒÅÃÔ 
his nation to everything that he knew was good for them, and he 
would warn them against everything that he knew was bad for 
ÔÈÅÍȢȱ ɍ-ÕÓÌÉÍɎ 

This is how people are meant to call to Allaah. The call to Allaah upon certain knowledge 
following His Messenger (Peace be upon him) involves ordering the people to perform 
acts of obedience, the greatest of them tawheed, and prohibit acts of disobedience, the 
greatest of which is shirk. 
 

3Ï ÉÆ ÉÔ ÉÓ ÓÁÉÄ ÔÏ ÙÏÕȡ Ȱ7ÈÁÔ ÁÒÅ ÔÈÅ ÔÈÒÅÅ ÐÒÉÎÃÉÐÌÅÓ ×ÈÉÃÈ Á 
ÐÅÒÓÏÎ ÍÕÓÔ ËÎÏ×ȩȱ, tÈÅÎ ÓÁÙȡ Ȱ4ÈÅ ÓÅÒÖÁÎÔ ÍÕÓÔ ÈÁÖÅ 
knowledge of His Lord and His religion, and His prophet 
Muhammad (Peace be upon him)Ȣȱ 
 

Ȱ3Ï ÉÆ ÉÔ ÉÓ ÓÁÉÄ ÔÏ ÙÏÕȡ Ȱ7ÈÁÔ ÁÒÅ ÔÈÅ ÔÈÒÅÅ ÐÒÉÎÃÉÐÌÅÓ ×ÈÉÃÈ Á ÐÅÒÓÏÎ 
ÍÕÓÔ ËÎÏ×ȩȱȟȱ - The word ȬÕÓÏÏÌȭ (fundamentals) is the plural of asl.  
 
Linguistically, usool means: Ȭ3ÏÍÅÔÈÉÎÇ ÔÈÁÔ ÏÔÈÅÒ ÔÈÉÎÇÓ ÁÒÅ ÂÕÉÌÔ ÕÐÏÎ ÁÎÄ 
stem ÆÒÏÍȭȢ From here it can be said asl (foundation) of a wall and asl 
(trunk) of a tree. 
 
In the ÓÈÁÒÅÅȭÁÈȟ ÕÓÏÏÌ is: ȬÔÈÅ )ÓÌÁÁÍÉÃ ÃÒÅÅÄȭȢ These matters of creed are 
the fundamentals, pillars and foundations that the religion is built upon. 
 
ȰÔÈÅÎ ÓÁÙȡ Ȱ4ÈÅ servant must have knowledge of His Lord and His 
ÒÅÌÉÇÉÏÎȟ ÁÎÄ (ÉÓ ÐÒÏÐÈÅÔ -ÕÈÁÍÍÁÄ ɉ0ÅÁÃÅ ÂÅ ÕÐÏÎ ÈÉÍɊȢȱȱ - These 
three fundamentals are established by the Book, sunnah, and unanimous 
ÃÏÎÓÅÎÓÕÓ ÏÆ ÔÈÅ -ÕÓÌÉÍÓȢ 4ÈÅÙ ÁÒÅ ÔÈÅ ÓÅÒÖÁÎÔȭÓ ËÎÏ×ÌÅÄÇÅ ÏÆ (ÉÓ ,ÏÒÄ 
and His religion, and His prophet Muhammad (Peace be upon him). 



 
These are the three questions that the servant will be asked in his grave. 
After he has been buried in his grave and his companions have left, two 
angels will come to him and make him sit up; they will ask him these 
questions: 

1. Who is your Lord? 
2. What is your religion? 
3. Who is your prophet? 

)Æ ÈÅ ÉÓ Á ÂÅÌÉÅÖÅÒȟ ÔÈÅÎ ÈÅ ×ÉÌÌ ÒÅÐÌÙȡ Ȱ-Ù ,ÏÒÄ ÉÓ !ÌÌÁÁÈȟ ÍÙ ÒÅÌÉÇÉÏÎ ÉÓ 
)ÓÌÁÁÍ ÁÎÄ ÍÙ ÐÒÏÐÈÅÔ ÉÓ -ÕÈÁÍÍÁÄȢȱ !ÎÄ ÉÆ ÈÅ ÉÓ Á ÄÏÕÂÔÅÒ ÏÒ ÈÙÐÏÃÒÉÔÅ 
then he will say: 

Ȱ!ÁÁÈȦ !ÁÁÈȦ ) ÄÏÎȭÔ ËÎÏ×Ȣ ) ÈÅÁÒÄ ÔÈÅ ÐÅÏÐÌÅ ÓÁÙ 
ÓÏÍÅÔÈÉÎÇ ÓÏ ) ÊÕÓÔ ÒÅÐÅÁÔÅÄ ÉÔȢȱ ɍ"ÕËÈÁÁÒÅÅɎ 

 

The First Principle  
 
3Ï ÉÆ ÉÔ ÉÓ ÓÁÉÄ ÔÏ ÙÏÕȡ Ȱ7ÈÏ ÉÓ ÙÏÕÒ ,ÏÒÄȩȱȟ ÔÈÅÎ ÓÁÙȡ Ȱ-Ù ,ÏÒÄ ÉÓ !ÌÌÁÁÈȟ ×ÈÏ 
has nurtured me and all of the creation with his favours and blessings, He is 
ÔÈÅ ÏÎÅ ×ÈÏÍ ) ×ÏÒÓÈÉÐ ÁÎÄ ÔÈÅÒÅ ÉÓ ÎÏ ÏÔÈÅÒ ×ÈÏÍ ) ×ÏÒÓÈÉÐ ÂÅÓÉÄÅÓ ÈÉÍȢȱ 
The proof is the saying of Allaah, the Most High: 

Ȱ!ÌÌ ÐÒÁÉÓÅ ÉÓ ÆÏÒ !ÌÌÁÁÈȟ ÔÈÅ ,ÏÒÄ ÏÆ ÁÌÌ ÃÒÅÁÔÉÏÎȢȱ ɍAl-Faatihah 1:2] 
 
Everything besides Allaah is a created being and I am one of the creation. 
 

Ȱ4ÈÅ &ÉÒÓÔ 0ÒÉÎÃÉÐÌÅȱ - The first principle is having knowledge of the Lord. Knowledge 
of this necessitates belief in Him, belief that He alone deserves to be worshipped and 
belief in His beautiful names and perfect attributes. The author started with this 
because it is the fundamental of all fundamentals. 
 
Ȱ3Ï ÉÆ ÉÔ ÉÓ ÓÁÉÄ ÔÏ ÙÏÕȡ Ȱ7ÈÏ ÉÓ ÙÏÕÒ ,ÏÒÄȩȱȟȱ - 4ÈÅ ×ÏÒÄ Ȭ,ÏÒÄȭ ÃÁÎ ÂÅ ÁÐÐÌÉÅÄ ÔÏ ÔÈÅ 
king, the master and the one who deserves to be worshipped. Only Allaah possesses 
these three qualities. As for the creation, then it is possible for one of them to be a lord 
in the sense that he is a master, or a king and a master, but these things coupled with the 
right to be worshipped are exclusive to Allaah, the Most High. He is the King, Master and 
the One who deserves to be worshipped, to him belongs the creation, it is in His 
possession, sovereignty and control, and to Him belongs the command, both legislative 
and universal. 
 
ȰÔÈÅÎ ÓÁÙȡ Ȱ-Ù ,ÏÒÄ ÉÓ !ÌÌÁÁÈȟȱ - -ÅÁÎÉÎÇȟ (Å ÉÓ ÔÈÅ ÏÎÅ ×ÈÏÍ ) ×ÏÒÓÈÉÐȢ )ÂÎ Ȭ!ÂÂÁÁÓ 
ɉ-ÁÙ !ÌÌÁÁÈ ÂÅ ÐÌÅÁÓÅÄ ×ÉÔÈ ÈÉÍɊ ÅØÐÌÁÉÎÅÄ ÔÈÅ ×ÏÒÄ Ȭ!ÌÌÁÁÈȭ ÔÏ ÍÅÁÎȡ 

Ȱ4ÈÅ /ÎÅ ×ÈÏ ÄÅÓÅÒÖÅÓ ÔÏ ÂÅ ×ÏÒÓÈÉÐÐÅÄ ÁÎÄ ÓÅÒÖÅÄ ÂÙ ÔÈÅ ×ÈÏÌÅ ÏÆ 
ÃÒÅÁÔÉÏÎȢȱ  

 
4ÈÅ ×ÏÒÄ Ȭ!ÌÌÁÁÈȭ ÁÎÄ Ȭal-ÉÌÁÁÈȭ come from the word ȬÕÌÏÏÈÁÈȭ which means worship (Al-
Ȭ)ÂÁÁÄÁÈ); therefore Allaah is Al--ÁȭÌÏÏÈ which means the one who is worshipped. 
 
Ȱ×ÈÏ ÈÁÓ ÎÕÒÔÕÒÅÄ ÍÅ ÁÎÄ ÁÌÌ ÏÆ ÔÈÅ ÃÒÅÁÔÉÏÎȱ - Allaah nurtures his creation in two 
ways: 




